m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen

finden Sie auf dem Produktlabel.Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind.Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.

isung vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen

Dieses Produktist so konzipiert, dass es einen begrenzten
S(hutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-,

Die GroRe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.
Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
EN1S021420:2020

An-und Ablegen von Kleidung

Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken

und einer rechten Hand geliefert. Der gummierte Teil des
Handschuhs wird auf der Handflache getragen, das aufgedruckte
Etikett sollte auf dem Handriicken gut sichtbar sein. Wenn
Aufprallschutzpolster vorhanden sind, sollten diese auf dem
Handriicken getragen werden. Vermeiden Sie beim Entfernen
den Kontakt mit moglichen Verunreinigungen, die sich auf den

und ggf. zu
fuhren kénnen...Typische Umgebungen fir den Einsatz sind;
Lagertitigkeiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen

und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten st.
BEACHTEN SIE:

Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die Testprobe aus

dem Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur
fiir den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung
ausgelegt ist, fiir die der entsprechende Test gilt.

Fiir die Figenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben
ist, wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit
getestet. Ein leeres Késtchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

Zum Abstumpfen wahrend des

befinden kannten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
belifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.

Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren
Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

11. Der Hersteller/Bevollmachtigte

Il. Der Produktcode IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)
die bekanntermaBen bei sensibilisierten Personen Allergien
auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische

(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM

Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die

entwickeln konnen. Sollten allergische
Reakti fftreten, ist sofort ein Arzt Eine
Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien auslosen konnen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer
Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen

ein und bieten k ptimalen Schutz. Kaufdatum zu verwenden.
SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN REINIGUNG:
EN388:2016+A1:2018 Die Waschanleitung finden Sie auf dem Label des
LEVELBEREICH Handschuhs.
A Abriebfestigkeit 04 Die Handschuhe konnen bis zu maximal 3 Mal gewaschen
B Schnittestigkeit 05 werden. Verwenden Sie ein bleichmittelfreies Waschmittel
C Reissfestigkeit 04 bei nicht mehr als 40 °C. Nach dem Waschen wieder in Form
D Durchstichfestigkeit 0-4 bringen. Nicht im Wschetrockner trocknen, nur an der
E Scinkttwidesstand AF Leine/Luft trocknen. Die Handschuhe sind nur im Neuzustand
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fiir
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

ANSI/ISEA 105-2016

waschgetestet. Die Leistungswerte kinnen sich nach dem
Tragen andern

@ AXB[OX=RS

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that appear on
both the product and the user information below are applicable. Al
these products comply with the requirements of Regulation

(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on Person Protective
Equipment, as amended to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This productis designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or

puncture injuries and where applicable, impact injury. Typical
for use inlude; D assembly

line maintenance construction and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full

protection and care must always be taken while carrying out a

risk - related activity.

NOTE:

For properties A-E (EN388) the test sample is taken from the
palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come
in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right
hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm
on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,
these should be wor on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be

on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
itto dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

level T or higher intear resistan

re not for use ii. The Manufac
where there s arisk of entanglement near moving machinery . The product code
iv.The size

Impact Protection applies to the back of the hand only and does
notinclude the fingers. Where the performance i indicated
with an X, instead of a number, means the glove is not designed
for the use covered by the corresponding test.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates this
product has not been tested to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are either
o0 loose or too tight will restrict movement and will not provide
the optimum level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN IS0 21420 : 2020

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE

AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are
known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,
who may develop irritant and/or allergic contact reaction.

If allergic reactions should occur, obtain medical advice
immediately. A list of substances contained within the gloves
which are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
product is used within 3 years of the final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE

EN388:2016+A1:2018

LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 0-4
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance P

0:Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

ANSI/ISEA 105-2016

CLEANING:
Refer to the glove label for washing instructions.

Gloves can be washed up to a maximum of 3 washes. Use
anon-bleach detergent at no higher than 40°C. Re shape
after wash. Do not tumble dry,line/air dry only. Gloves
are wash tested from new condition only and performance
levels after wearing may alter.
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EN388:2016 +A1:2018 ANSL/ ISER
PRODUCT CODE LEVEL ACHIEVED (NB) 1052016 Size
AlB|lc|D|E|F Results
A632 4|x|4a]2|D 2777 WTA4 7/5-12/3XL
A645 |alxlal2lD 2777 [ 6/XS - 11/XXL
A643 |alxlal2]a 2777 [ 7/5 - 11/XXL
A680 2777 ABRASION /XS -12/3XL
3 | e/xs-12/3
3|x]4]2|F PUNCTURE 3

MANUFACTURE
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Check locally how to recycle me
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NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

EN388:2016+A1:2018
EN SO 21420:2020

[

ANSI / ISEA 105-2016 G314

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION

| 'CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

ﬂ INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

| SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powysej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| (CODIGO DE PRODUCTO Verla tabla de arriba

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour obtenir des
informations détaillées sur le

es normes et icdnes qui apparaissent a a fis sur le produit et
les informations utilateur ci-dessous sont applicables.Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
égislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
lesrisques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ; Travail en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingénicrie
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle ne peut offir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours éte prises lors de la éalisation
dune activité  risque.

REMARQUE :
Pour les proprietés A-E (EN388), Iéchantillon dissai est prélevé
dans la zone de la paume du gant. Les gants /manchons

ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue-. Iis
nempécheront pas les blessures et s vibrations associées. Les
produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance ala déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utilsation lorsquil existe un risque e proximité de machines
enmouvement La protection contre les chocs sappli

MONTAGE ET TAILLES

Ne portez que des produits de taille approprice. Les produits
trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et n'offrent
pas le niveau de protection optimal. La talle de ces produits
est marquée sur e gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
gamme de taille. Dimensionnement Conforme aa norme

EN 150 21420 : 2020

ENFILER ET ENLEVER:

Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée sur la
paume de [a main, [étiquette imprimée doit étre clairement
visible sur e dos de la main Lorsquil y a des coussinets de
protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur

Ie dos de la main. Pour e retirer, évitez tout contact avec les
contaminants éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne lutilisez pas, rangez e produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes S e produit est
moull, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utiisation.

Sile produit est endommage, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais
un produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA

i. Le fabricant/ représentant autorisé

i Le code du produit iv.La talle

v.Le pi le numéro standard et les chiffres de

uniquement au dos de la main et ninclut pas les dmgm Lorsque
la performance est indiguée par un X, au lieu d'un chiffre,

le gant n'est pas congu pour I'utilisation couverte par le test
correspondant
Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P n'est pas indiqué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs Une case vide
indique que ce produit n'a pas été testé au test correspondant.
Pour le ternissement pendant le test de résistance a la coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
que le test de résistance a la coupure TOM (6.3) est le résultat de
performance de référence

performance correspondants.
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -
Certains gants peuvent contenir des mgréd\ems (eg latex)

Seczegdlowe informagie na temat odpowiednich norm mozna
Znalezé na etykiecie produktu.Obowigzujq tylko te normy  kony,
alezC na etykiecie pro tylkotenorm

dl

optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych produktéw sa na
nich oznakowane. Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli.
Rozmiary zgodne z EN IS0 21420:2020

1

i kownike kie te pr ty sq zgodne
Zzwymogami Rozporzqzenia (UE) 2016/425, icre zostaly
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE

ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA

Ten produkt zostat zaprojektowany w celu zapewnienia
ochrony przed

Te rekawice 53 dostarczane w parze na lewg i prawa reke.
Gumowana czesc rekawicy jest noszona na wewnetrznej czesci
dioni, nadrukowana etykieta powinna byé wyraznie widoczna
na wierzchu doni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem
nalezy stosowac z tyhu dfoni W celu zdjecia nalezy unikaé
kontaktu z wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktore
moga znajdowat sie na rekawicach.

ktére moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,
w stosownych przypadkach obrazenia od uderzema Typowe

KL
Produkty nie uzywane powinny by¢ sktadowane w
i iu dobrze dalaod

Consulte en a etiqueta del podt i detall
sabre las normas correspondientes.SGlo son aplicables las normas
elcanc quecprcer tantoenlpaducoomoen a fornacn

optimo. La talla de estos guantes estd marcada en el guante.
Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
conformes a la norma EN 150 21420 : 2020

gjo.Todos estor
requisitos delReglamento (UE) 2016/425 e/Reglamenm
2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Y
Estos guantes se suministran en un par, con una mano derecha y
una mano izquierda. La parte engomada del guante se usa sobre
la palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente

vlslble sobre el dorso de lamano. Cuando hay almohadillas

Este producto esta disefado para proteccion
limitada contra los riesgos mecénicos que pueden causar dafios
por abrasién, corte o pinchazo, y, cuando sea aplicable, dafios
porimpcatos.. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan
incluyen trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de

Srodowiska obejmuja; ope

Konserwadja linii montazowe] budowy prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element SOl nie
zapewnia petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwigzanych z ryzykiem.

Dla wlasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest pobierana z
obszaru dlonirekavwicy. Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢
w bezposredni kontakt z pfomieniem. . Te rekawice nie chroniq
przed zmiazdzeniem i wibracja. Produkty, ktdre osiagaja
poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie s zalecane
do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu
poruszajacych sie czesci maszyn Ochrona przed uderzeniami
dotyczy tylko tylnej czesci dfoni i nie obejmuje palcow.
Wskazanie parametru jako X zamiast wartosci numerycznej
oznacza, ze rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed
zagrozeniem w tym zakresie.

W przypadku whasciwosci F Odpornosc na uderzenia, jesli P

nie jest wskazane, rekawice te nie zostaty przetestowane pod
katem uderzen Puste pole 0znacza, ze ten produkt nie zostat

quisont p g
les personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction

de contact irritante et/ou allergique. En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour pmvoquerdesal\erglesdelle(vefoumlesurdemande Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d‘achat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018

NIVEAU DE GAMME

A Résistance a [abrasion 04
B Résistance  la coupure 05
C Résistance ala déchirure 04
D Résistance i la perforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF
F Résistance aux chocs P

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

ANSI/ISEA 105-2016

NETTOVAGE:

Reportez-vous a [tiquette des gants pour les instructions
delavage.

Les gants peuvent étre lavés jusqu’a un maximum de

3 lavages. Utilisez un détergent sans javellisant & une
température ne dépassant pas 40 ° C. Remodeler apres
lavage. Ne pas sécher au séche-linge, sécher a air /a lair
uniquement. Les gants sont testés au lavage a partir de
Iétat neuf uniquement et les niveaux de performance aprés
port peuvent changer.

) AHE [T X

Télécharger

tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przecigcie (6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja

temperatur. Produkty zamoczone powinny zostaé dokladnie
osuszone przed zlozeniem na miejsce skladowania.

PRZEGLAD PRZED I PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.

produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu
ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowaé Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
zProducentem.

OZNAKOWANIE TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

|. Znak CE i/lub ANSI/ UKCA

11, Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

111 Symbol produktu V. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiedni Normg oraz uzyskane
parametry.

PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niekt6re rekawice moga zawierac specyficzne skladniki (eg
Latex) o ktdrych wiadomo, ze s3 mozliwg przyczynq alergii u
0s6b uczulonych, u ktérych moze wystapic podrazniona i/lub
alergiczna reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakeji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista
substandji zawartych w rekawicach, o kt6rych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

Z0BACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018

ZAKRES POZIOMU

A 0dpomos¢na przetarcie 04
B Odpomosc na przeciedie 05
€ Odpornose na ozerwanie 04
D Odpornoéé na przekiucie 04
E_Odpornosc na przeciecie nozem prostym AF
F Ochrona przed uderzeniem P

0:Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej minimalnego
poziomu wydajnosci dla danego indywidualnego zagrozenia

ANSI/ISEA 105-2016

(CZYSZCZENIE:

Instrukcje dotyczace prania znajduja sie na etykiecie
rekawicy.

Rekawice mozna prac maksymalnie do 3 razy. Uzywac nie
wybielajgceqo detergentu w temperaturze nie wyzszej niz
40°C. Nadac ksztatt reki po praniu. Nie suszy¢ w suszarce
bebnowej, ale w rozwieszeniu na sznurku / na powetrzu.
Rekawice sa testowane wyfacznie po praniu w stanie
dostarczonym przez producenta, a ich whasciwosci po
zafozeniu moga ulec zmianie.

& AE [ X

Deklaradj

montaje, 6ny mecanica.
Sin embargo, recuerde siempre que ningin EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.

Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del érea
dela palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberan
estar en contacto directo con las llamas. . No protegeran contra
dafios por aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas.
Los productos que alcancen el nivel 1 0 superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde
haya riesgo de atrapamiento en la proximidad de maquinas

en movimiento. La proteccion contra impactos se aplica slo
sobre el dorso de la mano y no incluye los dedos. Cuando una
prestacion esta senalada con una X, en vez de un niimero,
significa que el guante no esta disenado para un uso cubierto
por el ensayo correspondiente.

Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los.
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de res\stencla al corte (6.2),

pr on contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
lamano. Al quitérselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto estd mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos.

Si el producto estuviera dafiado, NO proporcionard el nivel
6ptimo de proteccidn y debe ser desechado y sustituido.No

use nunca un producto dafiado. En caso de duda consulte

al fabricante.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA

ii. El fabricante / Representante autorizado

iii. El codigo de producto iv. La talla

v. El pictograma con su nimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

que puedan desarrollar irritacién y/o reacciones alérgicas

por contacto. Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
facilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que

los resultados del ensayo d tivos, mientras
que el del ensayo de reslstenna al corte’ TDM esel resul!ada de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use sélo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringirdn
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afos
desdea fecha final de compra.

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

Fare riferimento alletichetta del prodotto permfurmaz/um
solo

Jenormee e icone e compaiono sa ul prodotto che el
informazioni per I'utente riportate di sequito.Tuti questi prodotti
son0 conformi airequisit del Regolamento (UE) 2016/425 e del
Regolamento 20167425 come introdotto nella legge del Regno
Unito e modificato.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO
Questo prodotto & progettato per fornire una prmezmne limitata

VES'IIBILITA’E'IAGI.IE

Ui prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che

s0no troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento

enon fmmranno illivello di protezlone ottimale. La Iagha di

questi prodotti ul guanto. Di

Conforme alla EN 150 21420: 1020

INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul
almo della mano, l'etichetta stampata deve essere chiaramente

vlslhl\e sul dorsu della mano. Dove sono pveseml imbottiture

dai rischi meccanici che pe
taglio o perforazione e, uve applicabile, Iesmm da impatto. Gli
ambienti tipici per I'uso includono; operazioni di magazzino
manutenzione delle catene di produzione costruzione e
ingegneria.

Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pud fornire una
protezione completa e che & sempre necessario prestare
attenzione durante lo svolgimento di un‘attivita correlata
alischio.

NOTE:

Perle proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato

dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Non impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni
associate. | prodotti che raggiungono un livello 1o superiore in
termini di resistenza allo strappo non sono consigliati per 'uso
in presenza di rischio di impigliamento vicino a macchinari in
movimento La protezione dagli impatti si applica solo al dorso
della mano e non include le dita. Se la prestazione & indicata
con una X, anziché un numero, significa che il quanto non &
progettato per |'uso relativo al test corrispondente.

Perla proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per limpatto Una casella
vuota ndica che questo prodotto non é stato testato per il test
corrispondente.

Per |'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di

i impatti, g indossate
su\ dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui uanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre  guanti prima dell'uso.

Seil prodotto risulta danneggiato NON fornira il livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produttore.

MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1. Il marchio CE/ ANSI / UKCA

II. Il fabbricante/rappresentante autorizzato

Il 1l codice prodotto iv. La taglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco
delle sostanze contenute nei guanti che notoriamente provocano
allergie deve essere forito su richiesta. Per evitare il rischio di

resistenza al taglio TOM (6.3) &l risultato della prestazione
diiferimento

i consiglia di utilizzare questo prod
anni dalla data di acquisto finale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018

RANGO DE NIVELES

A Resistenciaa la abrasicn 04
B Resistencia alcorte por cuchilla 05
€ Resistencia al rasgado 04
D Resistencia al pinchazo 04
E Resistencia al corte por cuchill recta AF
F Resistencia alimpacto P

0:Indica que el quante cae por debajo del nivel de prestacion
‘minimo para el riesgo concreto en cuestion

ANSI/ISEA 105-2016

LIMPIEZA:

Consulte las instrucciones de lavado en la eqtiqueta

del producto.

Los guantes pueden ser lavados hasta un maximo de 3
veces. Utilice un detergente sin lejia a una temperatura no
superior a los 40°C. Dé forma al guante tras el lavado. No lo
seque en tambor, s6lo séquelo colgado/al aire. Los guantes
s6lo son ensayados lavados estando nuevos y los niveles de
prestacion pueden variar tras el uso.

& AHE [ XA

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018

GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 04
B Resistenza al taglio 05
€ Resistenza allostrappo 04
D Resistenzaalla perforazione 04
E Resistenza alama da taglio dritto AF
F Resitenza allimpatto P

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello minimo di
prestazione per il singolo pericolo specifico

ANSI/ISEA 105-2016

PULIZIA:

Fare nfenmemo alletichetta del guanto per le istruzioni
dilavagt

Iguaml pussuno essere lavati fino a un massimo di 3
lavaggi. Utilizzare un detersivo non candeggiante a una
temperatura non superiore a 40 ° C. Rimodellare dopo il
lavaggio. Non asciugare in asciugatrice, asciugare in linea
/allaria. | guanti sono sottoposti a test dillavaggio solo
da nuove condizioni e i livelli di prestazione dopo averli
indossati possono variare.

& AHE [ XA

m VHCTPYKLMM ANA NONb30BATENA

KOR M3[ENUA 6 maGruye esie

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0C0DIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

A megfe/ela szabvdnyokkal kapcsolatos részletes mfﬂlma(mkat

(m. 3mukemky npodykma dns nony4erus nodpo6Hoi NOABOP U PASMEPDI
1 W i pasmepa.
u3HauK, CAULIKOM CBOBOZHIE WTH CTMLIKOM TecHsie H3enis byay
KaK mak i ABIKeHME U it
B YPOBEHb 3aLLUTHI. Pa3vep OTMeNeH Ha nepuaTKe. Cii. A
(£C) 2016/425u pasmiepoe 8 Tabmuue Bbiue. Pasmepsi cooraercrayior EN
2016/425, 150 21420:2020
Cnonpaskamu. HAZEBAHMWE W CHATUE:

BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TU UHCTPYKLIUN NEPEA
WCNONb30BAHUEM JAHHOTO NMPOAYKTA

3T NepUATKN NOCTABNAKTCA B N1ape ATA MeBoil 1 NpaBoii
PyK. Mpope3uHeHHan YacTb NepuaTKM Ha/IeBAETCA Ha NaA0HD.

30T NpoayKT pa3paboTaH Ana
SAUTH OT MEXaHHYECKHX ONaCHOCTel, KOTOpblE MOTYT

NpUBECTI K MCTVDaHWI0, NODE3aM WM NPOKONaM, a TakiKe,
emm NPUMEHIIMO, K TPaBMaM T yAapoB.. TunuHble cpeabl

PyKH, THKETKa A0MKHa ObiTb XOpOLWO BUAHA
Ha TbiIbHO/ CTOPOHE pyKH.  ECUA €CTb HaKNaZKM /1A 3aLLuTl
0T Y1apOB, WX CTIEZlyeT HOCHTb Ha ThilbHON CTOPOHE PYKIA.

Mpy cHaTI u3beraiite KOHTAKTa € M10GLIMU BO3MOXKHBIMU

BKTI0YAI0T:
ol')(nywnawe ‘C6OpO4HO AMHUM CTPOWTENbCTEO and
engineering.

Tem He MeHee, Hafl0 yuuTbIBaTD, 4To HutKakue (U3 e moryT
06ecneuHTb NOMHYI0 3aLLMTY, U BCerAa CrenyeT CobioAaTs
OCTOPOXHOCTH NPH BLINOMHEHMM ACCTBIT, CBA3aHHBIX
CpHCKOM.

NPUMEYAHUE:

[in ceoiicr A-E (EN388) Tecrossiii o6pazeu Geperca

3 06nacTn nanbmbl nepuarkn. lMepuarku / pykasa He
JLOMKHBI KOHTAKTUPOBATS C OTKPBITbIM IaMeHeM . OHi

He NPENATCTBYIOT TpaBMaM B pe3ymbTaTe ApoBneHHs
CBA3QHHbIM C UMM BUGPALIAAM. T1pOAYKTbI C YPOBHEM
CONPOTUBIEHMA Pa3PBiBY 1 WM BbiLLE He PEKOMeHAyIoTCA

KOTOpbie MOTYT GbiTh Ha nepaTkax.
XPAHEHME M TPAHCTIOPTUPOBAHHE

ECIM NepUaTKH He HCTOT3y10TCA, XPAHIMTE UX B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHUH, wn3beras nepenajos
TemnepaTyp. ECTA u3e/ie MOKpoe, 4ailTe ewy BbICOXHYTb
MOHOCTbIO NIepef] XpaHeHHeM.

TIPOBEPKA MEPE/) PUMEHEHMEM M OCTE HEFO:
Beerna NpoBepAIiTe NepuaTkil Nepea HCTOMb30BaHHeM.
Ecnu u3gene oo HE o6ecneun

dlja.Csak azok
ervsnyssek ame/yek mmd a terméken, mind az u/nbb/
felhaszndldi ir Minde 1(

ALKALMAZAS ES MERETEZES:
Mindig megfeleld méret( véddkesztyiit hasznaljon. Ha a
vedokesztyu il kicsi esetleq tdl nagy, az akadalyozza a

kek megfelelnek az Eqyesiilt Kirdlysdg,
bevezetett és mddositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet
kavetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

E2ta terméket gy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nyGjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi,
vagasi vagy sz(rasi sériiléseket, illetve adott esetben iitési
sériléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznélasi kornyezetek;
raktari miveletek futdszalag karbantartas épitkezés és mémoki
tevékenység.
Mindazonaltal ne feledje, hogy az egyéni ve zkozok egyike
sem képes teljes korii védelmet nycijtani és mindig iigyelni kell a
kockazattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

YPOBEHb 3aLLMTBI, 103TOMY NepUaTKM Ha0 CHATb I

Az A-E (EN388) tulajdonsagok esetében a vizsgalati minta a
Kesztyi

3amennTb.Hukoraa He nenve. B
Cnyuae comHeHwit 0BpaTHTeCh K NPOM3BOZUTeo.
MAPKUPOBKA- U3JENUE MAPKWPYETCA:

1. 3nak CE/ 3nak ANSI / UKCA

ANA MCNONb30BaHUA TaM, e CYUIECTBYeT Pk
BOMN3N ABIKYLIUXCA MEXaHM3MOB. 3allyITa OT yAapos
06ecneunBaeTca ToNbKo ANA TbiIbHOi CTOPOHBI KUCTH, U He.
BKI04aeT NaNbUl. ECIM XapaKTePHCTKa YKa3aHa C NoMoLLbio
X,a He uiCna, 3T0 03Hauaer, 4To NepuaTKa He NpeHasHaYeHa
ANA MCNONIb30BaHIA, OXBATHIBAEMOFO COOTBETCTBYIOUINM
UCBITaHEM.

JIn% BoiicTBa F YAapONpOHOCTS, eCM He yKasa cmBon P, 3T
epUATKIt He TeCTUPOBAHCS Ha YAapONPOYHOCTS. lycToe none
(03HaYaeT, YT0 3TOT NPOAYKT He NPOLLIEN COOTBETCTBYIOIMI TeCT.
B OTHOLIGHUM NIDUTYTNIEHIA PEXKYLIETO MHCTPYMEHTa NPt
UCTBITaHWAX Ha CTOMKOCTS K Nopesam (6.2) pe3ynsrasi
nenbitakua no metoay COUP ABAAIOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMM,
IpH 3TOM Pe3ynLTaT HCbITaHHA Ha CTORKOCTb K Nlope3am

10 MeToay TOM (6.3) ABNAETCA KOHTPONbHBIM Pe3ybTaTOM
W3MepeHHA PaBouix XapaKTepyCTHK.

ii. Iy i npepcrasnTent

iii. Kon m3penua iv. Pazmep

v. TIUKTOrPaMMa C COOTBETCTBYIOLLIM HOMEPOM CTaHAapTa
NI0Ka3aTeNAMIt XapaKkTepUCTUK.

XAPAKTEPUCTUKW U OTPAHUYEHNA NPU
NCNonb30BAHNKN-

HeKoTopble nepyaTKM MOFYT COREpaTh UHTPEAWeHTb!

(eg Latex) KoTopble, Kak U3BeCTHO, ABMAIOTCA BOMOXKHOI
DIpUMHOM ANNEPTIILy YyBCTBUTENbHbIX MOAElE, Y KOTOpIX
MOXET Pa3sBUTLCA Pa3APaXalowLan W / Wil anfepriveckan
KOHTAKTHaA peauyt. T1pyt NOABNEHIM nnepruiecknx
DeaKuyii HeMeaTeHHO 0BpaTHTECh K Bpady. (NHCOK BelecTs,
COREPKALUXCA B NIEpHaTKaX, KOTOPbIE MOrYT Bbi3biBaTb
annepryo, NPEAOCTaBNAETCA Mo 3anpocy. HTobbi M36exats
PHCKa YXyALIEHNA KaYecTBa,

szarmazik. A kesztyuk ésalkarvédok

nyiltlanggal . N meg
asériiléseket és a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az 1.vagy
magasabb szakitszildrdsagi szintet elérd termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kozelében
fennall a beakadas veszélye. A beiités elleni védelem csak a
kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.

Xjelet latunk a helyett - a termék
hasznalata nem javasolt az adott koriilmények kozott

Az F iitésallosag tulajdonsag esetébe nincs feltiinte
ezeket a kesztylket nem vizsgaltak iitésallsag szempontjal
Az ires néqyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a
megfeleld vizsgalatnak megfelelden.

és nem fogja a megfelel védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a kesztyiin van
feltiintetve. Lasd a fenti tablazatot a mérettartomanyhoz.
Meéretezés Megfelel az EN 1S0 21420 : 2020 szabvénynak

FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak.

Akesztyii gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott

cimkének jol lathatonak kell lennie a kéz hatuljan. Ahol vannak

iitésvédd pamak, ezeket a kézhdton kel viselni. Az eltévolitaskor

keriilje a keszty(iben lév6 esetleges szennyezdéseket.

TAROLAS ES SZALLI

Hasznalaton kiviil tarolja jol szelldzd, extrém homérséklettdl

mentes helyen. Ha a kesztyd nedves, hagyja megszéradni

tarolds elétt,

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznalat elétt mindi ellendrizze a kesztyiit.

Amennyiben a termék megserii, nem tudja a megfelel

védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje djra.Soha ne

hasmaljon sériilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon
val.

JElbLESEK ATERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK

TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jeldlés /UKCA

11, Gyrtd / Hivatalos képvisel

1. Termékkad V. Méret

V. Piktogram a vonatkozé szabvanyszammal és

teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan osszetevdket (eg Latex)
amelyekrol ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknél irritativ és/vagy allergias reakcio alakulhat
ki. Ha allergias reakcid lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
kesz(yuben (alalham, aHevgla( okozo anyagok ||s(a jat keresre

|l bocsétani. A minds

(ansulle 0 nimla do produto para abterlnfarmﬂ(/ies dEtﬂIhﬂdaX MONTAGEM E (AlIB RAGEM

o 0 Use apenas prod ho adequado. Os produtos
npare(em P o¢ rio abaixo sd i u muito apenados restringirao o
aplicdveis. Tudus esses produ[us estdo em wnformldade com os movlmenlo endo fornecerao o melhor nivel de protecco. 0
requisitos do (UE) 2016/425 e d ‘tamanho d dutos estd marcado na luva. Veja a tabela

2016/425, conforme trazido para a legislagdo do Reino Unido
ealterado.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar protecgdo limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuragao e, quando aplicavel, ferimentos
porimpacto. Os ambientes tpicos para uuhzagao mc\uem

acima para o tamanho do intervalo. Dimensionamento esté em
conformidade com EN 150 21420:2020

DOFFING & DOFFING:

ssas luvas sdo formecidas em um par com uma mao esquerda
e uma mao direita. A parte emborrachada da luva ¢ usada

na palma da o, tiueta mpresa eve s bem isivel

lgilistandartlar hakkinda ayrintl bilgi icin iiin etiketine
bakin.Yalnizca hem iiriinde hem de asagidaki kullanic bilgilerinde
goriinen standartlar ve simgeler gecerlidir.Tiim bu diriinler, Ingiltere
yasalarina getirilen ve dedistirilen Diizenleme (AB) 2016/425 ve
Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

U GRUNG KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu iiin, asmmaya, kesimeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehikelere ve oldugunda

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir.
Eldivenin lastikli kismi elde avug icine giyilir, basil etiket elin
arkasinda acika goriilebilmelidir. Darbeye karsi koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir.
Cikanirken, eldivenlerin izerinde olabilecek ofasi kirleticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

darbe yaralanmalarina karsi simirh koruma saglamak zere

no dorso da mao.
contra impactos, estas devem ser usadas na par(e detrds da
méo. Para a emogio, evite o contato com quaisquer possiveis

operagoes de armazém
construgdo e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protecao total e deve-se sempre tomar cuidado ao
realizar uma atividade relacionada a risco.

NOTA:
Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é retirada
da area da palma da luva. As luvas/mangas nao devem entrar
em contacto com uma chama h\lre Nao evitarao lesoes
o 0s produtos que atinjam

um nivel 1 ou supevmrde resisténcia ao rasgamento nao
sdo recomendados para utilizagao quando existe o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento

AProtegdo contra impactos aplica-se apenas as costas da mio
e nao inclui os dedos.
Quando o desempenho ¢ indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi projectada para o uso
coberto pelo teste correspondente.
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P no for
indicado, estas luvas ndo foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto no foi testado para o
teste correspondente.
Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2),
os resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto

d

possam estar nas luvas.
ARMAIENAMENTO ETRANSPORTE

em uso, prod drea
bem venn\ada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.
INSPECCAO ANTES E APGS 0 USO:
Verifique sempre as luvas antes de usar.
Se o produto ficar danificado, NAQ fornecerd o nivel de protecao
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado. Em caso de duvida consulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA
ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado
ii. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho
1.0 pictograma com o niimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho. )
DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -
Algumas luvas podem conter ingredientes (eg létex ) que
sao conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias
em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacges
de contacto iritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacgdes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
cusarem alerglas serd lnme(lda a pedido. Para evitar o risco de

Avagasilldsagivizsgalat (6.2.) sordn térténd tompitds esetén a
coupteszt eredménye csak tdjékoztats jelleg, mig a TOM vagasi
ellendllésteszt (6.3, referenciateljesitménye az eredmény

elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6
vésrlasidatumtsl szamitott 3 éven el hasznaljék fel

oteste d ia ao corte TDM (6.3) é
desempenho de referéncia

produto seja utilizado no
prazo e afos apos o daa fina d compra.

Tipik kullanim ortamlan sunlan icerir; depo
operasyonlan montaj hatti bakimi yapi ve miihendislik.

Higbir KKD'nin tam koruma saglayamayacagini ve riskle lgil bir
faaliyet yiritilirken her zaman ozen gsterilmesi gerektigini
daima unutmayin.

NOT:

A-E (EN388) 6zellikleri icin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alini. Eldiven / kollar giplak alevle temas
etmemelidir . Yiiksek agirlik atinda ezilme ve yiiksek titresimlere
karsi koruma saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1veya
daha yiiksek olan iiriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi onerilmez. Darbe
Korumast yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.
Performans, numara yerine bir X ile gosterildiginde, eldiven ilgili
testin kapsadigi kullanim icin tasarlanmamis demektir.

F ozelligi icin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldivenler
Darbe icin test edilmemistir. Bos bir kutu, bu triinin ilgili teste
gore test edilmediini gosterir.

Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERI
Sadece uygun ebattaki irinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler ve optimum

saglamaz. Bu rinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmistr
Boyut araligi iin yukandakitabloya bakin. Bedenler EN ISO
214202020 uygundur

zZaman, iriinii agin uzakta yi
havalandirilmis bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
baslamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan once daima eldivenleri kontrol edin.

Uriin hasar goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali ve degistirilmelidir.Asla hasarl bir tiriin kullanmayn.
Siipheniz varsa ireticiye danigin.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

I.CE Isareti / ANSI / UKCA

1. Uretici/Yetkili temsilci

I, Uriin Kodu 1V. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarast ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazi eldivenler gorece zararl ierik igerebilir (eg lateks) duyarli

Kierde lerini aas i nedenioldugu blinen, tahris dic
kisiler.

Mlerjk reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim

alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen

maddelerin bir listesi talep izerine saglanacaktir. Bozulma

riskini Gnlemek igin bu iriiniin son satin alma tarihinden itibaren

3yiliginde kullanimas! tavsiye edilir.

10T PORYKT B TeWeHHe 3 7ET ¢ AaTbl OKOHYTEN5HOTE NOKYKH.

CM. TABJIULY PE3Y/ITATOB BbILIE
EN388:2016+A1:2018

AVANA30H CTENEHER

A Conporanenme uCTapatio 04
B YCToii4BOCTS K Nopesan 05
C Conporwenenue paspbisy 04
D Conporwenese npobigatino 04
E YCTOiMBOCTS K NI0pE3aM MAMBIN HOXOM AF
F_ Conporuenene yaapy P

0: yKa3bIBaeT, 4T0 y nepyaTky ypoBeHb PaBounx XapakTepucTi
HIDKE MUHUMATIBHOTO YPOBHA YCTOAUMBOCTH K A2HHOMY
pucky

OUUCTKA: (i IHCTDYKUWM 10 CTUKE Ha STUKETKE NepuaToK.
TlepuaTy MOXHO CTUDATL MakciMyM 20 3 pas. Hcnonbayitre
molouiee CPeACTBO 6e3 OTOENMBaHIA Ny TeMNepaType He
Bbiwe 40°C. Mlpuaaitre popmy nocne cTupi. He cywTy &
CTUDabHOi MalllMHe, CYWIHTb TObKO Ha CylLKe / Ha Bo3yXe.
TlepuaTKi MPOXORAT HCTIITHUA Ha CTUPKY TONKO B HOBOM
COCTORHMW, W WX SKCAYTALIMOHHBIE KaUECTBa NOCAE HOWeHNA
MOTYT U3MeHHTCA.

P o= qIIp=9

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT
EN388:2016+A1:2018
SZINTTARTOMANY

A Kopésdllésag 04
B Penge vagassal szembeni ellendllds 05
€ Szakitéssal szemben ellendllés 04
D Sairdssal szembeni ellendllis 04
E Egyenes penge végassal szembeni ellendllds AF
F tésdllésig P

0: Azt jelzi, hogy a keszty(i az adott veszélyre vonatkozo
minimalis teljesitményszint ald esik

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 105-2016

TISZTITA
A mosasi utasitasokat a keszty(i cimkéjén taldlja.

Akesztyi legfeljebb 3 musas\g moshaté. Legfeljebb 40
°C-on mossa, ne hasznaljon fehérité mosdszert. Forditsa ki
mosds utan. Ne szdritsa szritogépben, csak szarité kotélen
/levegén széritsa. A kesztyiket csak Gj korilmények kozott
tesztelik mosassal, és a viselés utdni teljesitményszint
valtozhat.

& AE [ X=X

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018

NIVEL DE GAMA

A Resisténcia a Abrasio 04
B Resisténcia ao Corte por Lamina 05
C Resisténcia ao Rasgo 04
D Resisténcia a Perfuragao 04
E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF
F Resisténcia ao Impacto P

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de desempenho
para um determinado perigo individual

ANSI/ISEA 1052016

LIMPEZA:
Consulte o rétulo da luva para obter instrugdes de lavagem.
Asluvas podem ser lavadas até um maximo de 3 lavagens.
Use um detergente anti-branqueador a nao mais de 40 ° C.
Reforma apés a lavagem. Nao seque na maquina, apenas
seqne aoarou na linha. As luvas sao submendas a lesle
delave

YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018

desempenho apos o uso podem ser a\levados

& AE [ X=X

SEVIYE ARALIGI

A Aginma Direndi 04
B Kesilme Direnci 05
C Yirtima Direnci 04
D 04
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Eldivenin verilen bireysel tefiike icin minimum performans
seviyesinin altina iistigini gosterir

ANSI/ISEA 1052016

TEMIZLEME:

Yikama talimatlan igin eldiven etiketine bakin.

Maksimum 3 ykama yapilabilir 40 ° Cden yiiksek olmayan,
adartici icermeyen bir deterjan kullanin. Yikadiktan sonra
yeniden sekillendirin. Tamburda kurutmayin, sadece agk
havayla kurutun. Eldivenler yalnizca yeni durumdayken
yikanarak test edilir ve giyildikten sonra performans
Seviyeleri degisebilir.

@ AXBE[OX-xR

indirin

m OAHTIEZ XPHZHI

0 KNAIKOE NPOTONTOX Aefre tov mapandve mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. piehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

Avatpé€re oy etikéra Tov mpoidvtog yia Aemtopepelc
TNpogopies aXeTIKd e Ta aviatola Mpduna.laydouy wovo ta
MpGToma Kai Ta eiKovibia mou eugavi{ovtai 1600 aTo Tpoidy 6o
ka1 0TI MANpogopieg ypriotn napaxdtw.0Aa autd ta mpoidva
OUHIOpQ@VOVTal e Ti¢ aralmjasis Tou Kavovipiod (EE) 2016/425
aTou Kavoviouoi 2016/425, onu: éyouv Tebi o vopoBeoia

0
I'IPOXOXH AIABAZ'[E I'IPOIEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEE NPIN
TH XPHIH TOY NAPONTOX NPOIONTOX

AuTd To Tpoidv éxel oxedIa0TEl yia va Tapéxel epIoplopévi
TIpoOTasia anb UKaVIKobG KIVSGVOU Tiou imopei va
TpoKaM£GOUY TPAURTIOHOU ad TpIpr, Ko 1 Sidtpnon

TipoiovTa mov giva eite moAb yahapd i oAb o@ixtd Ba
Teplopigouy TV Kivnan Kai 8&v Ba napéouy o Békioro enneSo
‘npootaiac,. To iéyeBog QUTGY Ty MPOIOVTLY NIEIDVETaL 0T0
yavri. Aeite Tov napandve mivaka yia eopog peyeBav. To péyeBog
Tipooapu6letat oto EN IS0 21420:2020

EQAPMOIH & AQAIPEZH

AUt Ta YavTia napéyovial o éva (euydp! je To apiotepd kai To
8e€iyépt. To Aaomgévio Trua Tou yavtioD gopiérat oty makdyn
00 (EPLO, N TUMWpEVN ETIKETa péne va eivat kadapd opar)
070 Tiow P€POC Tou Xeptod. Mo UMAPXOLY TPOOTATEVTIES
EVIOYUOEI a0 KPODOT, QUTA TPENEN VO GOPIOVVTAI 0TO Tiow
Wépog Tou )(Epluu Ta agaipeon, anoguoyete v enagr e wydv

Kal, Katé nepintwon, Ta tomka
meptpNdovia yua yprion mephayBavouv: epyaies anoBikn
OUVTIPNON YPauyrC OuVapHoAGYNNG KATAOKEVI Kal inyaviky
00t600, va Bupdote mdvtote 6Tt Kavéva oTotxeio MAT Sev
ymopei va napéyet mhon mpootaia kai mpénelva hapBaveral

1apGYOVTEC TIo riopei va Bpiokovial ota ydvia,
AI'IOOHKEYZH KAI METAQOPA
‘Otav 8€v XpnoooLeiral, GUAGETE To Mpoidy o€ kahd
aEpICOpEVO Y(3po Hakpid and akpaiec Beppokpaiec. Edv o
mpoiov cvan [Spiwzvo QgriOTE T0 va OTeYVi0E MAPWG TPV

Wépipva katd v Goknon pag

W€ TOV Kivduvo.

IHMEIQZH :

Tia Tig 1616TTeC A-E (EN388), To Seiypa Sokipic AapBavetal
a6 Ty mEploy TwY QoivIKuY Tou yavtod. Ta yavta / yavikia
2 mpénelva épyovtal o€ emagii e yui phoya.. Aev Ba
€pmodioouy Toug tpuuuuﬂuuou( Katg oxnmsc Sovioerc.

To mpoiov G amoBiiK:
ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH:

ENéyete navra Ta yavria mpw ano ) xpion.

Edv 10 npoidv kataotpagei, AEN Ba napéxe 1o eninedo
TIPOOTAsIaq Tou OMITIOY Kal MPENEL va anoppigBei katva
avtikataotaBeioté py xpnmuunom oBappvo mpoicv. Te
mepimtwon apgiBohiag

Podrobné informace o piislusnych normdch najdete na stitku
produktu.Plati pouze smndardy a /kony, k{ere se. zubmzu;/ fjak na

NASAZOVANI A SUNDAVAN(
Tyto rukavl(e jsou dodavany v paru s levou a pravou rukou.

produktu, tak tel Vsechny
Yyto produkty spliuji podadavky naFzent (EU) 2016/425 anaizeni
2016/425 v platném znéni a ve znéni pozdéjsich predpisil.

PECLIVE PI'(ECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VY

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickjmi nebezpecimi, ktera mohou zpisobit oderia,
feznd nebo bodnd poranéni a pripadné poranéni nd

Typicka prostfedi pro pouZiti. zahmu]l, sk\adove operace udrzba
montazn linky vystavba a strojirenstvi

Vidy si viak pamatujte, ze zadnj predmét 00P nemize
poskytnout plnou ochranu a pfi provadéni cinnosti souvisejici s
tizikem je vzdy tieba dbat opatrnosti.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
diané rukavic. Rukavice / rukéniky by se nemély dostat do
kontaktu s otevienym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici
svibracemi. Vyjrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vy3si
odolnost protiroztrzeni, se nedopnm(up pro pouziti tam,

Mpoidva oy ) eninedo 11
uAGTEpD Sev oUVITTVaL ia Xpian 6mou Undpye ivbuvog

TO NPOION OEPEI THN ENAE
LToofya CE/afa ANSI/UKCH

€PmAoKI¢ KovTd € Kivobpeva pnxavipata H
KPOUGELC 10Ut H6VO y1a T0 Tiow épo Tou XepioD Kat Sev
nephapBavet ta Sdytuha. Otav n anédoon

i, Dkwﬁmoc npolovm( iv.To éyedog

pie éva X, avti yia évav apiByo, onpaiver ém T0 yavt bev
sival oyEdlaoiévo yia T xprion 1ou KahoMTETal and v
avrioTongn Soku.

Ta v idiotta F Avioyr o€ Kpovon, edv ev

XETKO évo apiBy6 ka1 T
awnlea anodoong.
ENIAOZEIX KAI NEPIOPIZMOI XPHEHE -
Optoiéva ydvria umopei va mepiéxouv ouoTaTikd (eg Latex) rou

o P, aurd 10 yavra ey youy sheyyOe i kpobon Eva kv
be1 671 aUT6 T0 mpoiGV Sev éxet SoriaoTel oty

uvr[mlxq Sokip.

Tia cuBAuvon Katd T Sidpketa TG Sokiyc avtioTaong Ko
(6.2), Ta amoteNéopaTa TG SOKIpiG Coupe Eivat ovo EVBEIKTIKG
kaBi¢ n Sokipr avtiotaong komrig TOM (6.3) eivai n avagopd
Tou anoteNéopiatog anodoong

TOMOGETHIH KAI MEFEGOX

Xpnotonoteite povo mpoiovia kataMnAou peyéBouc. Ta

ivary mBavr) artia alepyiav o€ evaioBnta
Topa nou pmopei va avanT€ou epebioTici kav ahepyikiy
avti6paon enagric. Edv eupaviorody ahepyikeg avubpeoeic,
{ntote apéow aTpikr oupBoulr. Evag KatAoyog ouaiv miou
EPIEY0VTaL 0T VAT Kal o1 Omoieg lval WoaTs Gt mpoxaai
OMAEpYiC TaDEYETOI KTy Qo VG aMOQUYETE Tov
TO TPOi6V va
€910 3 €xv anb Ty Tehik npepopnvia ayopdc.

ko zapleteni v blizkosti pohybujicich se strojii
Ochrana proti ndrazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a
nezahmuje prsty. Pokud je vykon oznacen symbolem X misto
isla, znamend to, ze rukavice nejsou uréeny pro pouiti, na které
se vztahuje odpovidajici zkouska.

Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavicetestovny na naraz Prazdné pole znamens,
7e tento produkt neby testovén odpovidajicim testem

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TDM (6.3) je referencnim vjsledkem vykonu.

VELIKOSTI

Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velkosti. yrobky, které

jsou pifls volné nebo prlis tésné, omezuif pohyb a nebudou
poskytovat optimalni irove ochrany. Velikost téchto vyrobk
je vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vye. Dimenzovani
odpovida EN 150 21420:2020

& cast rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény stitek
by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam, kde jsou
ochranné vlozky proti narazu, mély by se nosit na hibetu ruky.
Pfi odstrafiovni se vyvarujte kontaktu s moznjmi necistotami,
které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivte, ukladejte produkt do dobie
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouZitim vzdy zkontrolujte rukavice.
Pokud se vyrobek poskodi, NEN\po ytnu!aop(\maln (rovefi

Podtobné informécieozodpovedjicichnormach na]ﬂele na
tia iba i
naprodukte ajv nizSe uvedenych Vethy te

Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

AVYZLIEKANIE

pmduk(yzodpvvedaju poz/adavkﬂm nnrmdema {EU) ZD 76/425
de

Tieto rukaw( 7] poskymvane v pére s [avou a pravou rukou.

16/425 v zneni zdkona.
aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzen
ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spésobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia ndrazom. Typickeé prostredia na
pouZitie zahfiaju; skladové operacie idrzba montaznej linky
vystavba a strojarstvo.

Vidy iak nezabudte, e iadny 2 00P nemée poskytait

ochrany a musi byt vyiazen a vyménén.Ni
poskozeny vyrobek. V pripadé pu(hybnos\l se obratte na
vyrobce.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znatka CE / znacka ANSI /UKCA

ii.robce / autorizovany zéstupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

V. Piktogram s piislusnym standardnim ¢islem a ddaji o vykonu.

VVKOM AOMEZENI PRI PDUIITl

kterych je znamo, Ze jsou moznou
osob, u kterjch se mize vyvinout drazdiv:
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakci, okamzité
vyhledejte lékafskou pomoc. Seznam latek obsazenych v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpiisobui alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorseni
kvality, doporucuje se tento produkt spotfebovat do 3 let
od data nakupu.

AEITETON NINAKA AOTEAEEMATON NAPANANQ
EN388:2016+A1:2018
ENINEAO ENINEAOY

A Aviox omy Tpipi 04
B Aviiotaon komic heniac 05
€ Avtiotaon oyoigarog 04
D Aviioraon didtpnonc 04
E Evbeia avtiotaon komic henibag ano AF
F Aviioraon aviiktunov P

0: YoBeuKv 61 10 ydvet égret kitw and o ehdioto enineBo
anoBo0nC yia Tov BEBOEV0 HEOVIED KivBUVD

ANSI/ISEA 105-2016

KAGAPIZMOL:
AVaTpEETE 0TIV ETIKETA TWY YaVTIGY Yia 0Bnyieg mhion.
Ta ydvria propodv va muBodv £wg kat 3 mUoEL.

japn
Bepjiokpacia ox1 peyakiepn Twv 40 C. ANae o oyijia
Tou petd To hGo1y10. Ox1 0TeyVS KaBipioyia, CTEWVGVETE
povo oTo axowi / pe aépa. Ta ydvria eAéyyovtat povo
KaTé TV KaTAGTaoN mov €lval Kawobpyla Kai ta enineda
anéBoong peté T xprion evbéxetai va akagouv.

& AHE [

VIZ TABULKA VVSLEDKY VVSE
EN388:2016+A1:2018

UROVNOVA RADA

A Odolnost proti odéru 04
B Odolnost proti profezu 05
€ Odolnost prot protrzent 04
D Odolnost proti propichnuti 04
E Odolnost proti pimému fezu AF
F Odolnost viici nérazu P

0: Znamené, 7e rukavice lesne pod minimanf drovei vikonu
pro dané individudini nebezpect

ANSI/ISEA 105-2016

CISTEN:

Pokyny k prani najdete na Stitku rukavice.

Max. 3 pracich cykli. Pouziveite nebélici praci prostiedek
pii teploté nejvyse 40° C. Po pran tvarute. Nesuste v
susice, nechte prirozené uschnout. Rukavice jsou testovany
pouze jako niové, podminky a irovefivjkonu po noseni

se miize zménit.

& AHE [ XA

pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
ponebné vidy postupovat opatrne.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skisobna vzorka odobera z oblasti
dlanirukavic. Rukavice / rukdvy by nemali prist do kontaktu

s otvorenym plamefiom . Nebrénia zraneniam stvisiacim
vibréciam. Vyrobky, ktoré dosahuju troved odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vyiu, sa neodpordcaji pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov
Ochrana proti nérazu sa vztahuje ba na chrbt ruky a nezahiia
prsty. Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto ¢isla znamend,
Ze rukavice nie si urcené na poutitie, na ktoré sa vztahuje
prislusna skiiska.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na ndraz Prazdne policko znamend, ze
tento produkt nebol testovany zodpovedajticim testom.
Pokial'ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu st iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TDM (6.3) je referencnyim vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST
Pouivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Virobky, ktoré si

prii volnéalebo prils tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji
opumalnu iroven ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na ukavidi. Prehlad velkosti najdete v tabulke vy3Sie.

t rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny
stitok by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky. Tam,
kde sii viozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplot. Ak je vrobok vihk nechajte ho pred
ulozenim uplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:
Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim.
Ak sa vjrobok poskodi, NEPOSKYTUJE opnma\nu umveﬁ ummny,

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

voor i i de
Alleen normen en

aangegeen p dehandschor. i de el hisboenoorde

die op zowel het product als de onderstaande gebruikersinformatie
verschijnen, zijn van toepassing.Al deze producten voldoen aan

de vereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening
2016/425 20als ingevoerd in de Britse wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontwikkeld om bij laag risico gevaren bescherming
schuur, snij of prik letsel en daar waar van (oepassmg ook tegen

range. Voldoet aan EN 150 21420:2020
AAN EN UITTREKKEN:
Deze handschoenen worden per paar geleverd met een
linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel
van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het
geprinte label moet duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de
hand. Als er schokbeschermingspads zijn, moeten deze op
de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwijderen,
vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de
kunnen zitten.

Jetsel door impact.Typische jn: Magazijn
werkiaamheden Cnderhoudwerzaamheden constructe
enassemblage

OPSLAG EN TRANSPORT
Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

d echter altijd dat geen enkel
volledige bescherming kan bieden en dat u altijd voorzichtig
moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKING:

Voor eigenschappen A E (EN388) wordt het testmonster

musi sa zlikvidovat a vymenit.Nikdy
vjrobok. Ak mate pochybnost, obrdtte sa na vyrobcu.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znatka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii. Vyrobca / splnomocneny zastupca

. Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym standardnym islom a tidajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorjch
je zndme, 7e sti moznou pricinou alergit u citivych osob, u
ktorych sa moze vyviniit drézdiva a/alebo alergicka kontaktna
reakcia. Ak sa objavia alergické reakcie, okamdite vyhladajte
lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok
obsiahnutych v rukaviciach, o ktorjch je zname, ze sposobuji
alergie. Aby sa preditlo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento
vyrobok spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

uithet van de handschoen genomen. De
handschoenen/mouwen dienen niet direct in contact met

de viam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trillingen.  Producten met een scheurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik
waar het isico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines Impact geldtalleen voor de

goed
extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze
dan eerst volledig voordat deze
in de opslagruimte weggeborgen wordt.
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:
Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.
Indien het product beschadiqd raakt, zal deze NIET meer
het optimale niveau bescherming bieden en moet het
product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit
een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met
de producent.
-DIT PRODUCT IS

rug van de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie
met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,
betekent dit dat de

handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test.

Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is aangegeven,
zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de
bijbehorende test.

Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe testresultaten
alleen indicatief terwijl de TDI test (6.3) e

MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

iii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg
Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, die een irriterende en/of
allergische contactreactie kunnen ontwikkelen. Als allergische

referentie is voor het prestatieresultaat.

MAATVOERING EN MATE

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te

strak of te los zitten zullen de

bewegingsvrijheid verminderen en daardoor niet het optimale

beschermingsniveau bieden. De maat van deze producten staat

reacties optreden, dient jk medisch advies in te
winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de
aankoopdatum te gebruiken.

POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VYSSIE
EN388:2016+A1:2018

UROVEN RADY

A Odolnost proti oderu 04
B Odolnost proti rezu Cepele 05
€ Odolnost proti rozrhnutiu 04
D 0Odolnost proti prepichnutiu 04
EOdolnost proti priamemu rezu éepele AF
FOdolnost proti nérazu P

0: 0znacuje, 7e rukavice klesli pod minimalnu troven vykonnosti
pre dané individuslne nebezpecenstvo

ANSI/ISEA 105-2016

CISTENIE:

Pokyny na pranie ndjdete na titku rukavice.

Rukavice je mozné prat az do 3 pran. Pouiivajte nebieliaci
praci prostriedok pri teplote neprevy3ujicej 40 ° C. Po umyti
tvaruite. Nesusit v susicke iba na suchom vzduchu. Rukavice
po prani st testované iba ako nové a irovef vykonu po
nosenisa moze mentt.

& AE [ X=X

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A1:2018

NIVEAU RANGE

A Wrifweerstand 04
B Snijweerstand 05
€ Scheurweerstand 04
D Prikweerstand 04
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F_ Impact Weerstand P

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel rsico

ANSI/ISEA 105-2016

SCHOONMAKEN:

Raadpleeg het handschoenlabel voor wasinstructies.
Handschoenen kunnen worden gewassen tot maximaal

3 wasbeurten. Gebruik een niet-bleekmiddel niet hoger
dan 40 ° C. Vorm opnieuw na het wassen. Niet n de droger,
alleen aan de lijn / aan de lucht drogen. Handschoenen
worden alleen gewassen in nieuwstaat en het
prestatieniveau kan na het dragen veranderen.

& AE [ X=X




m LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTEKOOD Vaata tabelit.

Detalizétu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
produkta etiketé.Ir piemérojami tikai standarti un ikonas, kas
0aUKa etier s bl Aoy

produkti atbilst. Reguhzs’{ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos un
ir grozitas.

lasiet Sos noradijumus, pirms lietojat o
rodulml
is produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudgjumiem, kas var izraisit
nobrazumus, griezumus vai caurdursanas raumas un, ja
iespejams, trieciena izturibu.. Tipiskas lietosanas vides ietver;
noliktavas operacijas montazas liijas apkope celtnieciba un
inZenierzinatnes.
Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens AL nevar
nodroinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vnenmerrupepenes par
tivitate:

Nésasana un nonemsana

Sie cimdi ir savienoti pari ar kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzéta plaukstai, augspusé jabut redzamai reljefa
atzimei Jair trieciena aizsardzibas spilventini, tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu
piesarotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperataras galejibam. Ja produkts ir mits,fauj tam pilniba
nozit pirms ievieto3anas glabagana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lieto3anas vienmer vienmér parbaudiet cimdus.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tasla\zmcma unjanomama Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja

savu drosibu, stradajot ar risku saistita

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi / piedurknem nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augslaku \lmem
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu mainu
tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri
un neietver pirkstus. Ja veiktspeja ir noradita ar simbolu X,

nevis cipariem, cimds nav paredzets lietosanai, uz ko attiecas
attiecigais tests.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, ie cimdi
nav parbauditi attieciba uz triecienu Tuk3s lodzins norada, ka Sim
izstradajumam nav veikta atbilsto3a parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai
orientéjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkt tikai piemerotu izmeru. Produki,kas ir parak valigi vai
parak stingri,ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas fimeni. S0 zstradajumu lielums i noradits uz
imda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Izmérs atbilst EN 150 21420:2020

razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markejums / ANSI markgjums / UKCA

i Razotals / pilnvarotais parstavis

ii. rodukta kods iv. lzmers

gramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem;.

UN
Dati cimdi var saturet sastavdalas (eg Latex) par kunem ir

varattstties kiinoda n/vl aleriska kontakta reakcia.Ja

palldzmu Pec p\eprasuuma iesniedz to vielu sarakstu, ku

kuras, ka zinams, . Lai izvairitos.
no bojasanas riska, 30 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika
péc |eqades datuma.

m UPUTE ZA KORISNIKE

Pogledaite nalj de
gledajte naljepi

rimjenjivi su
ikone koji se pojavijuju na proizvodu i korisnickim podacima u
nastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
0VO0G PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
‘mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotinaili uboda , gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipiéna okruzenja za koristenje ukljucuju; rad u skladistu
odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i inzenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da nitijedan od 020-a ne

moje pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podrucja
dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 11l visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu Zastita od udara odnosi se samo na gornji
dio 3ake (nadlanica) na rucii ne ukljucuje prste. Ako je izvedba
ozmacena s X, umjesto broja, znati da rukavica nije namijenjena
za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za lijevu i desnu ruku. Gumeni
dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba biti jasno
vidljiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje jastuici za zastitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana. Prilikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji se
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Tipsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etiketilt. Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
i tootel kui ka allolevas kasutusjuhendis.Koik need tooted on

tuleb neid kanda kieseljal Eemaldamisel vltige kokkupuudet
saasteainetega, mis voivad olla kinnastel.

vastavusse viidue
mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste
ohtude eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, Ioike- voi

Kada ije u uporabi, povanit proizvod u obro
prostoru zaticenom proizvod

javajaduse korral ipilised
Kasttuskeskkonnad on jargmised; laotood konveierlinide
Fooldus ehitu

ko je
vlazan, ostavite ga da se potpuno osu prije skladittenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravaite rukavice.
Ako se proizvod oteti, NECE prufiti opnma\nu razmu zaimel
mora se odbaciti i zamijeniti.Nikada nemojte k

Pidage siiski meeles, et \il‘(ski IKV ei suuda tagada taielikku
Kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:
AE 1EN388) amadus(ejaaks voelakse kalseproov kinnasest

proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

Il Proizvodat / ovlasteni predstavnik

Ill. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
da su moguciuzrok alergija kod senzibilizranih osoba, koji mogu
razititantnu il alergisu kontaktnu eakc. Ao s pojave

oznacava da ovaj proizvod nije testiran na
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velcinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni li preuski ogranicit ce pokrete i nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledate tablicu iznad za raspon velicina. Veliina
odgovara normi EN 150 21420:2020

keije, odmah potrait jjet lijecnika. Popis tvari
sadrzamh u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018

LIMENU DIAPAZONS

A Izturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
€ Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas izturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

orada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni

ANSI/ISEA 105-2016

TIRISANA:

Mazgasanas instrukeiju skatiet cimdu etikete.

Cimdus var mazgat ne vairak ka 3 reizes. Izmantojiet
mazgasanas lidzekli, kas nav balinatajs, temperatira lidz
40° ( Péc mazgasanas atjaunojiet formu. Nezavet veas
, zavét tikai izklatu. Cimdi tiek testéti mazgasana
|ikauaum un veiktspéjas limenis péc valkasanas var
mainities.

@ XE [ X

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018
OPSEG RAZINA

A Otpornost na abraziju 04
B Otpornost na rezanje oitricom 05
C Otpornost na kidanje 04
D Otpornost na probijanje 04
E_Otpomost na rezanje ravnom ostricom AF
F Otpornost na udarce P

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansiza pojedini rizik

ANSI/ISEA 105-2016

ODRZAVANJE:

Upute za pranje potraite na naljepnici na rukavicama.
Rukavice se mogu oprati najvise do 3 puta. Upotrijebite
deterdzent koji ne izbjeljuje na temperaturi ne visoj od
40 °C. Oblikujte nakon pranja. Ne susite u susilici, samo
na zraku/zici. Rukavice se ispituju na pranje samo u
novom stanju, a razine performansi nakon nosenja mogu
se promijeniti.

® XE [

lahtise
leegiga. e ok e \ibratsiooniga sotud
vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1 vGi korgema, ef soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda likuvate masinate lahedusse. Kindad on moeldud
kergete loskide eest ainult kaeseljale ja need ei aitse sormi.
Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava
Kaitsega kaetud.

Kui omaduse F puhul ei ole mrgitud P, e ole neid kindaid
Todgikindluse suhtes katsetatud. Tuhi lahter naitab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmurnise ajal Iokekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM I test (6.3) on

L JA

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
miirg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.
Kui toode saab kahjustada, sis ei oma ta optimaalset
Kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada. ira
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
konsulteeri tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE mérgistus/ANSI mark/UKCA

i TootjaVolitatud esindaja

i, Toote kood iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbrija tulemuslikkuse
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad vaivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt vaivad pohjustada allergiat tundikel inimestel,
kellel voib tekkid: ja/voi allergilir

Allergilise reaktsioon iimnemisel tuleb viivitamatult poorduda
arsti poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt péhjustavad allergiat.
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3

ISTUVUS JA SUURUS
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
voiliga pingul, piirates likumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paars, vasaku ja parema ke kindad.
Kinda kummeeritud osa on peopesal, trikitud silt peaks olema
kieseljal selgelt nahtav. ~Kui on olemas lidgikaitsekihid,

aasta jooksul alate

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED".
EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus 04
B Loikekindlus 05
C Rebenemiskindlus 04
D Torkekindlus 04
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

PUHASTAMINE:

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt

ANSI/ISEA 105-2016
- SAAVUTATUD TASE
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m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

ﬂ ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

m MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

« it dusului pent

standardele
slpr(mgmmelemreaparatarpepmdus ctsi pe informatiile
utilzatorului de mai jos.Toate aceste produse sunt conforme cu

2016/425, astlel cum au fost introduse in legislaia britanica
si modificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitat
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin

acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati
tabelul de dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 1S0 21420:2020

DONNING & DOFFING:
Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mna stanga
simana dreapta. Partea cauciucata a manusii este purtata

pe palma mainii eticheta tip3rita ar trebu s fie clar vizibila
pe dosul mainii.Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manusi.

abraziune, tiere sau perforare s, daca I, ani prin
impact. Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni de depozit
intrefinerea liniei de asamblare constructie siinginerie.

Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol din EIP
nu poate oferi o protectie completa si trebuie sé aveti intotdeauna
grija in timpul desfasurarii unei activtatilegate de isc.

NOTE: Pentru propriettile A-E (EN388), esantionul de testare
este luat din zona palmelor manusi. Manusile / manecile
acestora nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acestea
nu pot preveni ranile cauzate de lovituri s asociate acestora.
Produsele care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la
rupere nu sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista
tiscul de incurcare in apropierea masinilor in miscare Protectia
impotriva impactului se aplicé numai pe partea 'din spate a
mainii si nu include degetele. In cazul in care performanta
este indicatd cu un X, in loc de un numar, inseamna ca manusa
nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul testului
corespunzator

Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat,
aceste manusi nu au fost testate pentru impact O caseta goala
indica ca acest produs nu a fost testat Ia testul corespunzator.
Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul

de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul performantei
de referinga.

AJUSTARE SI MARIMI Purtati numai produse de dimensiuni
adecvate. Produsele care sunt prea slabe sau prea stranse vor
restrictiona miscarea si nu vor asigura nivelul optim de protectie

Sl
Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-0 zond bine
ventilats s ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este:
umed, lsati-| sa se usuce complet inainte de ntroducerea
in depozit.

INSPECTIA INAINTE S DUPA UTILIZARE:

Ver\ﬁ(all intotdeauna manuslle inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat acesta nu va ofer nivelul optim
de protectie i trebuie aruncatsiinlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubiise consulta producatorul.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

II. Producatorul/Reprezentantul autorizat

1. Codul produsului IV. Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant si cfrele de
performanta.

PERFORMANTA $I LIMITARI DE UTILIZARE

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibild cauza a alergilor la persoanele:
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iitant si/
sau alergica. Daca apar reactii alergice, solcitati imediat sfatul
medicului, La cerere, va i furnizata o fsta a substantelor
continute in manusi despre care se tie ca provoaca alergil. Pentru
a evita iscul de deteriorare, se recomanda ca acest produs sa fie
utilizatin termen de 3 ani de la data finala de achizie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018

NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 04
B Rezistenta taieturi lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04
E Rezistenta a taierea dreapta a lamei AF
F Rezistenta la impact P

0: Indica faptul cd manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

ANSI/ISEA 105-2016

CURATARE:

Consultati eticheta manusii pentru instructiuni de splare.
Manusile pot fispalate pand la maximum 3 spalari. Folositi
un detergent non-inalbitor la maximum 40 ° C. Reformeaza
dupa spalare. Nu uscati n rufe, numai pe linie / uscat la aer.
Manusile sunt testate la spalare numa din starea nous, iar
nivelurile de performanta dupa purtare se pot modifica.

& AXE X

n NAVODILA ZA UPORABO

standardih naj
inlkaVeliosamostandandnkone o prikazanna el

IﬂthVﬂm Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 20 16/425, kot je bila

uvedena

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Taiizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaito pred
mehanskimi nevarnostm, kilahko povzrocijo odrgnine, ureznine
ali vbodnine in, Kjer e to mogoce, poskodbe zaradi udarcev..
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljh; za delo v skladiscu za
vadréevanje montaznih linij v gradbenistvu in inenirstvu.
Vendar pa s je vredno zapomniti, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zasite in da

e pri izvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

it vedno previden.

OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z
direktnim plamenom. . Ne iitijo pred nevarnimi udarci in s tem
povezanimi vibracijami. lzdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali visjo
pri odpornosti proti raztrganju, ni priporoéljivo uporabljat, ée
obstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajoéih se strojev.
Zaiita pred udarci velja samo za zgornji del dlani in ne vkljuéuje
prstov. Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto stevilke,
pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v
Ustreznem preizkusu.

Zalastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno palje pomeni,
data izdelek i biltestiran v skladu z utreznim testom.

Za labljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

so rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat
uéinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo izdelke primerne velkosti. zdelki, ki so prevet
ohlapni ai pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo

zagotavljali optimalne ravni zatite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost gle] tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN1S0 21420 2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice so v paru, leva in desna rokavica. Gumirani del
rokavice se nosi na spodnjistrani dlani, natisnjena nalepka
mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani. - Kjer so namescene
blazinice za zaito pred udarci,jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku 2
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Cese zdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zascite
in ga je treba zavreci in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega zdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s
proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. Oznako CE / oznako ANSI / UKCA

Il Poizvajalcem / pooblascenim zastopnikom
\H Kodo izdelka IV.Velikostj tjo

g ustrezne 3 dard

in udi

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
znani kot mozni povzrocitelji alergij pri preobcutljivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija

ob stiku. Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte
2zdravnikom. - Seznam snovi v rokavicah, za atere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevamosti propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

d
Srandarder Endaxt Smndamer och| rklmer som visas pd bade
Alla

PA OCH AVKLEDNAD
Dessa handskaanhandaha\ls |en par med vanster och

r
Gessa pmduklel uppfyller kraven i fumrdmng (EU) 2016/425 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstiftning.

Las noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den hir produkt

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ndtning, skar- eller
punkteringsskador och i tillampliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid Ispande
band Konstruktion och teknik.

hager hand. D andsken birs pa
handflatan p3 handen, Dar v stotskydd ska dessa
biras ps handryggen. den tryctaetiketen ska vara tydligt

Referojuni etiketés s¢ produktit périnformacion té hollésishém

niveln optimalte mbrojjes. Madhesia e ketyre produldeve

synlig pa baksidan av handen. Undvik kontakt
fororeningar som kan finnas pa handskarna for bomagnmg,

LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkten i ett valventilerat
omrade bort rén extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lit
den torka heltinnan den laggs1 forvaring.

Kom dock ihdg att inget foremal av personlig
Kan ge fullt skydd och forsiktighet méste altid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad akfiviet.

NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén handskens
handflat. Handskarna / d&rmarna fér inte komma i kontakt med
en oppen flamma.. De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhorande vibrationer. Produkter som uppnér niva

7 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvandning
dar det finns risk for intrassling nara rorliga maskiner Slagskydd
galler endast pa baksidan av handen och inkluderar inte
fingrarna. Om prestanda anges med en X, istallet for ett
nummer, ar handsken inte avsedd for anvandning som omfattas
avmotsvarande test.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING
Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som
arantingen for [oseller for snava begransa rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken p3 dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN S0 21420: 2020

FORE OCH EFTER
Kontrollera alltid handskamna fore anvandning.
Om produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och
méste kasseras och bytas ut,Anvand aldrig en skadad produkt
Om du i osaker, kontakta tilverkaren.

MERKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-market / ANSI-market / UKCA

i. Tillverkaren / auktoriserad representant

1, Produktkoden iv.Storleken

v.Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

mbi standardet pérkatése.Jané té vetém standardet te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun

dheilonat g shfagenné produ dh peniamex/t dhesise P pérputhen me EN 150 21420:2020

mé poshté: DONNING & DOFFING:

msgm/ms (BE) 2015/425 dhe Rregulres 2I6/625ijoe ge//e Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe njé
g dhe ndryshuar. doré té djatht. Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbé

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit

te Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike gé mund té shkaktojné demtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
deémtim nga pérplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbajtja e linjés sé montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

Sidoqoft, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té idhur me rrezikun.

SHENIM:
Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona e
palme e dorezes. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt

& dorés,etiketa e shtypur duhet t¢ duket qarté né pjesén
e pasme té dorés. Aty ku ka astéké mbrojtés nga ndikimi,

ato duhet té vishen né pjesen e pasme té dorés. Per hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndoteés té mundshém qé mund
té jeté né doreza.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshtei lagur, lejo qe te thahet plotesisht para se te vendoset
ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:
Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.
Nese produkti behet i demtuar, NUK do te oﬁaje nivelin
eopcionitte mbmmes dhe duhe& tehi

t
e rodukt e demtua,

me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk do te
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné
njé nivel 1 ose me t¢ larté té rezistencés ndaj keputjes nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rrezku  ngatérrimit

AV
Vissa handskar kan innehlla ingredienser (eg Latex) som ar
Kanda for att vara en majlig orsak il allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla iriterande och/eller
allrgisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart lkare. n forteckning over
mnen i handskarna som ar kanda for att orsaka allergier
ska tillhandahallas pa begaran. For att undvika risken for
forsamiing, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
arfran det sista inkopsdatumet.

lévizése Mbrojtja anti-goditje vlen vetém
pér piesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat, Kur
performanca tregohet me nje X, ne vend te nje numri, do te
thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur
nga rreziku perkates.

Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
Kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés.

Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet

mi
Nese dyshoni, konsultohuni me prodhucein.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

I Shenjal(E/ANS\/UK(A

rodhuesi / perfagesuesi  autorizuar

i, Kodi  produkit iv. Permasa

. Piktogramin me numrin perkates testandardit dhe figurat
e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (eg Latex) té cilat
njihen i shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat

e testit té coupe jané vetém treques ndérsa testi

7 té clét mund té zhvillojné reaksion kontakti

prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i per

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshinl vetem produkte e nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne

i alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjéheré keshilla mjekésore. Njé isté e
substancave té pérfshira né doreza, té cilat dihet se shkaktojné
alergji,do té sigurohet sipas kérkesés. Pér té shmangur rezikun
e perkegesimit, késhillohet qé ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018

STOPNJA OBSEGA
A Odpornost protiobrabi 04
B Odpornost proti urezninam 05
€ Odpornost proti raztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04
€ Odpormost poti urezninam ravnih rezi AF
FOdpomost proti udarcem [

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnijo raven zmogliivosti
2a posamezno nevarnost

ANSI/1SEA 105-2016

CISCENE:

Navodila za pranje najdete na nalepki rokavic.

Rokavice lahko operete do najvet 3 pranj. Uporabite
detergent, ki ne beli, pri temperaturi do 40°C. Po pranju
ponovno oblikujte. Ne susite v sugilnem stroju, susite
samo na zraku. Rokavice so preizkusene za pranje samo
v novih pogojih, raven zmogjivosti po no3enju pa se
Iahko spremeni.

& X HE XX

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018

NIVA

A Slitstyrka 0-4
B Blade Cut Resistance 0-5
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slag skydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for den
enskilda faran

ANSI/ISEA 105-2016

RENGORING:

Se handskeetiketten for tvattinstruktioner.

Handskar kan tviittas upp till hgst 3 tvattar. Anvnd
ett tvattmedel som inte innehaller blekmedel vid hogst
40°C. Forma om efter tvéitt. Torktumla inte, endast
lufttorkning. Handskarna har testats endast frén nyskick
och prestandanivaerna efter slitage kan andras.

& XE X

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
EN388:2016+A1:2018

FUSHA ENIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
C Rezistanca ndaj Grisjes 04
D Rezistanca ndaj Shpimit 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt AF
F Rezistenca Goditjeve P

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés pér
rrezikun e dhéné individual

ANSI/ISEA 105-2016

PASTRIMI:

Referojuni etiketés sé dorezés pér udhézimet e larjes.
Dorezat mund té lahen deri né maksimun 3 larje. Pérdorni
njé detergjent jo zbardhues jo mé té larté se 40°C. Formoni
pérséri pas larjes. Mos u thaté, thajeni vetém né ajér/ajér.
Dorezat jané laré té testuara vetém nga gjendje té re dhe
nivelet e performancés pas veshjes mund té ndryshojné.

@ AXEIOZR

De /izj Ladda

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg aukstiau m BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over m IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA KOfy BUPOBY Jus maGnuyso suue m WHCTPYKLMK 3A NOTPEBUTENA KO/ HA NPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope

Produk I R i ompuniain demanevoi isopmaui uiodo TIGIP I PO3MIPH _ O6spHeme ce 5w emukema Ha npodyKma 3a nodpoGia KOWTO ca TEp/ie CBOBOHI WA peKaeHo CTerHaT, Lie

;xm%u; IT’rgka tctestndara b yrlnapazymenzm Siospisinsyrpurins il Sl nkl K Reeertip ordeert pansen.Se tabelen ovnforforstarlsesomride. Stonele tnoso p g By ot i snonoro o). n utos BT IBERTD ke 10T TG

atiinka Reglamento (EL) zozs/f;zsrer}m/awmus. Reglamentas Viuje. Tn kuryra apsauginés pagavéles,os tr it devimos standarder. ogikonersom vises i bide " Oppfyller EN1S021420:2020 T id0Gpaxaomect ko o ma pyxi He sate: ar A ises S, Poship NpORYAMG, MaKG U HA NOMPEGUMERCKAMA UAGOPMALUA o~ B4 poGBALATa BIXTE TaGLaTa no-Tope 32 0Gwsara

o pepdtasiprimas LungtnesKaaystes oo ok Bt st e denfor, gelder Al DONNING & DOFFING: %'fﬁgﬁ’?ﬁ,’éy"féﬁo 16/425 ma Pecnamenmy 2016/425, e, Powi agnonigoe B IS0 14202020 e (€0 2016/425 u Ponamenm 2016/425, svseden s CRATAHE A CBAAHE: v EII50214202020
¢ sistemq. P g opplyller kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning i’ ’ : ‘ o :

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE

SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,

ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo

aplinka: sandelio operacijos surinkimo linijy priefidra statybos

irinzinerija

BE( kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali suteikti
dirb:

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite Siuos produktus gerai

je atokiau
Jei ploduklas yra Slapias, pries padédami j saugaj\mo vieta,
Teskite jam
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

todél visada ant
su HZIka susijusiom veiklom.

DEMESIO!

Deél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas

i8 pirstinés delno ploto. Pirstinés/rankoves neturi tureti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar del vibracijos. Produktai turintys 1 ar aukitesnj
atsparumo plysimui lygj nerekomenduotini naudoti prie
judanciy mechaniniy jrenginiy deél jtraukimo rizikos. Apsauga
nuo smigiy taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty. Kai
nasumas pazymetas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstinés
netinkamos déveti pagal atitinkama testa.

F atsparumo poveikui savybé, jei néra P zenklinimo, reidkia,
kad ios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio. Tuscias
langelis reiskia, kad sis produktas nebuvo testuojamas
atitinkamam testui.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy

savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anks|
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés, Tinkamu dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020

Pries iesi visada patikrinkite pirstines.

Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir
‘turi biti sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite
paeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANSI zymejimas /UKCA

ii. Gamintojas/jgaliotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
Zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaiSy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms i galintis
sukelti alergine kontaktine reakcija. Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkités j medikus. Saras medziagy esanciy

Siose pirstinese ir galinciy sukelti alergija, gausite atsiunte
uzklausima,Siekiant Evengi nusidevejimo, patariama
produkt sunaudoti per 3 metus nuo

2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hind.
Den qummierte delen av hansken bazres p handfiaten, den
e et sl veretydeli s alsidn v inden. D

LES DISSE NOYE F TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi hegrensel beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt,stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi ful
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet.

MERK:
For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra
handskens ha ] kal ikke

det skal disse bazres pd handbaken.
Unngs kontakt med eventuelle forurensningér som kan vere pa
hanskene nér de taes .

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:
Sjekk alltid hanskene for bruk.
Hvis produk(elerskadel, gir det IKKE det optimale

komme i kontakt med &penild . De forhindrer ikke klemskader
ogvibrasjonsskader. Produkter som oppnar et niva 1 eller
hoyere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare
for sammeniltring naer bevegelige maskiner Statbeskyttelse
gjelder oversiden av handen og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen
erangitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke
erutformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.

Under (6.2) er Coupe
bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUK3CIAU
EN388:2016+A1:2018

LYGIY SKALE

A Atsparumas tinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
C Atsparumas plygimui 04
D Atsparumas pradrimui 04
EAtsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF
F Atsparumas poveikiui P

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio
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VALYMAS:

Skalbimo instrukcijos yra nurodytos pirstinés etiketéje.
Pirstines gali buti skalbiamos daugiausia 3 karty.
Naudokite skalbimo priemone be baliklio, skalbkite ne
aukstesnéjé kaip 40 laipsniy temperatiroje. Po skalbimo
atstatykite forma. Nedziovinkite dziovykleje. Pirstinés
yra testuotos po skalbimo. Nasumo lygis po dévéjimo
gl skirtis.

& AHE [ XA

Atsisiyskite

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gi ikke det
optimale beskyttelsesnivdet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Starrelsen tl dette produktet er angitt pa

5 kastes og byttes ut.Aldri bruk et skadet
produkt. Hvis du er i tvil, dfor deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
I. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivai tall

'YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
Kjent for & vaere en mulig arsak il alergi hos sensibiliserte
personer,som kan e rterende o/eleralergsk

llergiske reaksjoner
kontakt lege middeoat s v st eoseene s
erkjent for  fordrsake allergi, skal leveres pa foresparsel. For
aunnga risiko for forringelse, anbefales detat dette produktet
brukesinnen 3 i etter siste Kjopsdato.

eHeceHuX 00 30KOH008GSa BeuKOGPUMAHT ma GHeceHuX

HUX 3Mit, ~
YBAXKHO NPOYUTAWTE LI IH(TPYKl-lII MEPEA
BU KOPVI(TAHH’IM I'IPOﬂ

Lleii npopy
3axucry S MexanaH ne6esneK K MOXYTb COpUAUHUTH
CTUpaHHA, NOpi3# 260 NPOKONM, a TaKOX, A MOXTBO, TPABMU
811 yapy. TN0Bi CepeAI0BHLLIA /11 BUKODHCTAHHA BKAI0YAI0TH;
CKNazCbKi onepavii 06CnyroByBaHHs KOHBEEPHOI Aikil
6yABHALTBO Ta MaLMHOGYyBaHHA

0aHaK 3aBXAM Nam'ATaliTe, Wo xoaeH npeamer 313 He Moxe
3aBe3neuutT NOBHMIE 3XNCT, 33BN CNIA AOTPUMYBATHCA
06epeXHOCTI N7 UaC 3iHCHEHHA AIANBHOCTI, MOB A3aHOT

3 pU3HKOM.

MPUMITKA:

JIna Bnacusocreit A-E (EN388) ocimkyBaa npo6a

B3ATa 3 06MaCTi NaNbMi NepuaTkw. PyKaBuuK / pykasa

He TIOBUHHI KOHTaKTYBaTH 3 BIAKPTUM NONYM'AM . BOHM

He NepelKoAXaloTb TPaBM B pe3ynbTati Apo6neHHs i
10B'A3aHIX 3 HUMA BIGpaLLii. BAPOGH, AKI AOCATaIOTb piBHsl

1 a6o BywIe CTIKOCTi A0 PO3PHBY, HE PEKOMEHAYIOTHCA A
BUKOPHCTAHHS TaM, f1e ICHYE PU3UK 33N TYBaHHA M0BNN3Y
DYXOMIX MeXaHiaMIB 3aXiiCT BiA y1apiB 3a6e3nedyeTbc
TiAbKM ANA TUALHOT CTOPOHY KUCTI, i He BKNIoYa€ nanbui. AKWO
XapaKTepHCTUKa BKa3aHa 3a JonloMoroko X, a He uncna, e
03HAUE, LLIO PYKABMUKA HE NPU3HAYEHA 1A BUKOPHCTAHHS,
0XOMEHOTO BIAMOBIAHHM BUNPOGYBaHHAN.

Jina BnactusocTi F yaapocTiiiKictb, AKWO P He BKa3aHo, Ui
pyKaBuKw He Bynv nepesipemi Ha yaap N1opoxXHe none BKasye,
1140 Uit NPOAYKT He NPOIALLOB BIANOBIAHMIA TECT.

BIAHOCHO NPHTYNICHHA PI3aIbHORO IHCTDYMEHTY Npi
BUNPOBYBAHHSX Ha CTIfKICTb 40 NOPI3iB (6.2) pesynsrarn
BUNPoByBaHHs 3a MeTorom COUP € OpicHTOBHIMM, NpH LibOMY
De3ynLTaT BUNpOGYBAHHA Ha CTIfKICTb 10 NOPI3iB 1o MeToay
TDM (6.3) € KOHTPONLHUM PE3yAbTaTOM BUMIpIOBaHHA POBOUMX
XapaKTepHCTUK.

OAATAHHA TA 3HATT:
Li pykaBuuKM HaAaKOTLCA B Napi ANA NiBOT | NPaBoT pyKy.
TIpOryMOBaHa 4aCTHHa PYKBIYKI OAAIAETHCA Ha AONOHIO

BHWMATENHO IPOMETETE TE3M HHCTPYKLMH NIPEAN AA
T034 NPOAYKT

va pyi, ADIUIK MOBHHEH 6yTh 706p
Ha TWIbHIll CTOPOHI KNCTI.  TaM, Ae € HaKnaaKw ANA 3axncTy
Bif} yapis, i CN/y HOCHTH Ha TWbHili CTOpOHI 0NOHi. Mp
SHATTI YHUKNTe KOHTAKTY 3 6Y/1b-AKUMU MOXMBAMMU
326pyHEHHAMM, AKI MOXKYTb bYTH Ha pyKaBiyKax.
3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA
KO PYKaBHYKI He BUKODHCTOBYIOTBCA, 36epiraiiTe ix B
206pe NPOBITpIOBaHOMY NPNMILLIEHHI, YHUKaIOWM Nepenaais
Temneparyp. AKLLO BUPIG MOKPUY, AailTe flOMy BUCOXHYTH
NOBHICTI0 nepe, 36epiraHHAM.

NEPEBIPKA HEPEA BUKOPUCTAHHAM | NICAA HbOTO:
3aBxav nepeipAiiTe pyKaBUuKy Nepejl BUKOPUCTAHHAM.
K0 BUPIB NoWwKoXeHo, Bik HE 3a6esneunts
ONTHMATIs it piBeHt 32X/ICTY, TOMY YKABU4KN TpeGa 3HATH
3aMiHNTH.HiKOMM He BUKOPUC BHpi6. Y

Toa NPOAYKT € NPOEKTUPaH A2 0CUTYPABA OrpaHYEHa
32T O MeXaHUHI ONACHOCTH, KOMTO MOTaT 22 NPUUMHAT
HapaHAIBaHWIA OT H3HOCBaHe, NOPA3BaHE WM NPOGOX IaHe

, KB/I€TO € NPUAOXKIIMO, HAPaHABAHA OT yAap. TunuHaTa
paBoTHa cpena, NpH KOATO Ce M3NON3BT BKAIOYBAT:. CKNAZI0BM
onepauyk NOAAPLKKa Ha MOHTAXKHI AMHUA CTPOUTENCTBO U
WHKEHEPHI [eiiHOCTH

BbB Bcuukm cnyyan e aobpe aa ce nomku, ve HuTo eaHo NNC He
OCUrypABa MbHA 3aLUUTa W BUHArW TPAGBA Aa Ce BHUMABa NPy
paBora B puckoBa cpesa.

3ABENEXKA:

3a cpoiictea A-E (EN388) npobata 3a TecTBaHe ce B3ema o1
06nacTTa Ha ANaHTa Ha AnanTa. PbKaBuuMTe / pbKaBiTe He
TpA6Ba /1a BNM3AT B KOHTAKT C OTKPHT NNamMbK . Te HAMa Aa

pasi CyMHBiB 3BeDHITHCA 710 BUPOGHHKa.
MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:

|. 3nak CE / 3HaK ANSI / UKCA

il. BUpoBHYK / ynoBHOBaXeHMit NPeACTaBHUK.

. kon BMpoGM iv. Poamip

v. NikTorpama 3 BIANOBIAHUM HOMEPOM CTaHAPTY |
NIOKa3HUKaMH XapaKTePHCTV,

XAPAKTEPUCTUKM | OBMEIEHHA MIAYAC
BUKOPUCTAHHA -

JleAki pyKaBUuK#H MOXYTb MICTUTH iHrpegienTH (eg Latex) aki,

A BIOMO, € MOXIIBO0 MPHAUHOI0 ANepi y CeHCHGini30BaHIX
0ci6, y AKUX MOXKe PO3BUHYTUCA NOAPa3HeHHs Ta/abo anepriuka
KOHTaKTHa peakuis. Mpi N0ABi aneprivHiX peakuii HeraitHo
3BePHITHCA 40 NKapA. NepeniK pedoBuH, L0 MICTATLCA B
DYKaBUYKaX, AKI, AK BIZIOMO, BUKNUKAIOTb aneprito, HafaeTbea
32 3anwrom. LI06 YHUKHYTU PH3UKY TCYBaHHA, PEKOMEHRYETHCA
BUKOPYICTOBYBATH Lieii NPOAYKT NPOTATOM 3 OKIB Bif AaTh
OCTaHHbOT MOKYKA.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER
EN388:2016+A1:2018

NIVAOMRADE

A Slitasistyrke 04
B Kuttmotstand 0-5
C Rivemotstand 04
D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand frarette knivblad AF
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare
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RENGJORING:

Se hanskeetiketten for vaskeanvisninger.

Hanskene kan vaskes opp til 3 ganger Bruk et vaskemiddel
som er Ikke-blekende, ved ikke hayere enn 40 ° C. Re form
etter vask. Ikke torketrommel, bare lufttorke Hanskene

er kun vask-testet i ny tilstand, og ytelsesnivaet etter

bruk kan endre seg.

& A B [ X

AVBITHCA TABNULIO PEYNITATA BULLE
EN388:2016+A1:2018
AIANA30H CTYNEHIB

A Onip crupasa 04
B Griikicts 70 nopisie 05
C Onip pospuy 04
D Onip npobugan 04
E CritiCT 70 NOPisis NpAMMAM HOXeM AF
F Onip yaapy P

0: BKaye, O y pyKaBHUKiL BeHb POBONMK XapaKTEPUCTIHK Hitke

MIHIMATIbHOTO PIBHA CTIAKOCTI A0 A2HOFO KOHKDETHOTO PHU3UKY

ANSI/ISEA 105-2016

OYMLLEHHA:

IHCTPYKUii L4OA0 NPAHHA AMBUTHCH Ha ETUKETL| PYKaBUYOK.
PyKaBUKM MOXHa NDaTH MaKCHMYM 0 3 IpaHb.
BUKopYICTOBYiTe HeBIAGiniolouwii Mitlouwi 3aci6 npn
Temneparypi He suue 40 ° C. Hapaiite opmy nicna
npanHA. He cywitb B 6apabai, nuwe Ha nikii / Ha nosiTpi.
PyKaBUUKM NEPEBIPAIOTHCA AMLLE B HOBOMY CTaH, i piBeHb
eKCAYaTaUiiHIX AKOCTEil MICTA HOGHHA MOXe SMIHUTUCA.

& A E [ X

Last ned

BUGpaLn.
TIpOAYKTTE, KOUTO NOCTHTaT HBO 1 WA NO-BHCOKO N0
OTHOLLIEHME Ha YCTOAMUBOCTT Ha asKbCBaHe, He ce
NpenopbuBaT 3a yoTpeba, Koraro ChuIecTBYBa puck o1
3anAuTaHe B 61M30CT 40 ABMKeLWN e MalwMKu Camo ropHaTa
4aCT Ha pKaTa e npeAnasena o ygap. Toea He BKNioUBa
npbcTUTe. KoraTo nokasaTenuTe ca 0603HaueH ¢ X, BMecTo
4ICO, PLKABHLIATA He € peAHa3HaYeH 3a yoTpeSa,
06XBaHaTa 0T CHOTBETHOTO M3NWTBaHe.

3a cBO/ICTBOTO F YCTORYMBOCT Ha ynap, aKo He e BKIoYeHo

1P, Te3W PKABULY He ca TecTBaHM 32 yap. MpasHoTo none
110Ka3Ba, Ye T031 NPOAYKT He e G NOANOXEH Ha CHOTBETHOTO
u3nuTBaHe.

PokasuuyTe WaBaT B YT NABa M AACHa. [ymupanaTa vact

Ha PBKABHLIAT Ce HOH HA ANAHTA, KaTo OTNeYaTaHwA eTukeT

e oT obparHara cTpara. - KoraTo 1va noanoxKw 3a sauma

OTynap, Te TAGBa /12 Ce HOCAT Hajy ANGHTa Ha pbKara. Nlp

CBaNAHE W3BATBAIITe KOHTAKT CbC 3aMbPCEHHTE NOBBPXHOCTH

Ha pbKaBuTe.

CbXPAHEHWE W TPAHCMOPTUPAHE

KoraTo He u3non3sare, CbxpanABaiiTe nposykTa 8 06pe
Zaney ot Kpaithin

NIPOAYKTET € BaeH, 0CTaBETe [0 £12 MICHXHE HaMbHO, Npea

110 NOCTABUTE Ha CKafl,

MHCNEKLUA NPEAU U CNEA YNOTPEBA:

BuHarv npoBepABaiiTe pLKaBHLUT npeay ynorpeta.

Ako npozykTT ce nospeay, HE e ocurypu onTuMantio Huso

Ha 3awuTa v TpAbBa Aa Gbae U3XBBPAEH U 3aMeHeH. Hukora

He W3non3aiiTe NOBPEIeH MPOAYKT. AKO MaTe CbMHeHNs,

KOHCYNTHpAINT Ce C NPON3BOAMTENA.

MAPKUPOBKA- MPOAYKTBT E MAPKUPAH C:

1. Mapkuposara“CE’/ Mapka ANSI / UKCA

II. Npou3BoAUTeNAT / YTbAHOMOLIEHUAT Npe/CTaBUTeN

IIl. Koa Ha npogykra IV. Pasmepbt

V. TIMKTOrPaMaTa CbC CbOTBETHIA CTaHAPTEH HOMEp U AaHHI

32 eQeKTHBHOCTTa.

WU3NMBAHEHWE U OTPAHUYEHUA NPU U3MON3BAHE -

HsKou pbKaBMLUM MOraT Aa CbibPXaT CbCTaBKM (eg Latex) 3a

KOWTO @ U3BECTHO, Y & Bb3MOXHA NPUHHa 33 aneprin npi

HYBCTBUTENIHM X0Pa, KOUTO MOTaT Aa Pa3BHAT AipasHelLa u/

WA anepr4Ha KOHTAKTHa peakuus. AKO Ce NOABAT aneprid

peaKuuy, He3abaBHO NOTbpCeTe MeAMUNHCKI CbBeT. lpn

NIOMCKBaHe e NPEIOCTABA CNCHK Ha CbPKALLMTE e B

3a NpUTHNABaKE N0 BpeMe Ha 3ac

a pazate (6.2), pe3yITaTHTe oT TecToBeTe a camo
TIOKa3aTe/ W, 0KATO TeCTHT 32 yCTOMUNBOCT Ha pAsate TOM
(6.3) e pecepenten peynrar

NMPUNATAHE U OPASMEPABAHE

HoceTe camo npoayKTH C noAxonsi pasmep. MpoaykTute,

BeLIeCTBa, 33 THO, Ye NPUIUHABAT
anepriw. 3a g ce u3ere pUCKET OT BAOLIABAHE Ha
KauectBoTo, ce NpenopbYBa To31 NPOAYKT A2 Ce H3MoN3ea B
PaMKiTe Ha 3 FOZUHM OT KpaiiHaTa aTa Ha 3aKynyBaHe.

BWXTE TAB/IULIATA C PESYNITATUTE NO-TOPE
EN388:2016+A1:2018

HUBO HA OBXBAT

A Ycroiimgoct Ha AGpasus 0-4
B Yroitungoct Ha (passake 05
€ YroitumBocr Ha npotpisane 04
D Yeroitumsoct Ha llpobixgatie 04
E Yroiumsoct Ha Cpazeae ¢ Mpaso Octpie AF
F Ycroiiunsocr Ha Yiap P

0:Yka38a, e pbKaBMUATa N13/1a € MIHUMANHOTO USHCKBaHE 3
paBota NpH 3aaeHara onacHoCT
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MNOYUCTBAHE:

BIKTe eTUKeTa Ha PbKaBiLaTa 33 WHCTPYKUMA NIpH Npake.
PbKaBuLWTe MOTaT 12 Ce Nepar 10 MAKCUMYM 3 TbTH.
Mepere 6e3 ubensawy npenapatw, Npu Temneparypa

He no-gicoka or 40 ° . Oopmere phKaBuauyTe Cnes
u3nupane. He cywere B cywna, cywere camo Ha
NPOCTOP/ Bb3yX. CaMo HOBM PbKABULITE Ce U3nUTEaT

Ha U3MMPaHe, HHBAT Ha eeKTUBHOCT CNef HOCeHe MoraT
12 Ce NpoMeHaT.

W AXE M=K

m WHCTPYKLIWM 3AYNOTPEBA HA KOPMCHVIKOTl KO/I HA POU3BOAOT fMoznedneme 20 20pHama matena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

“ KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

m BRUGERVEJLEDNING

| PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

u Ha
60 Cume osue

LBIXEFbETO U Hema A 06e36enar onTimano HiuBo Ha

3awnTa. fonemuHaTa Ha 0BUe NPOM3BOIM € 03HaueHa Ha

paKasiaTa. [loreHeTe ro FopHata Tabena 3a 0nceroT Ha

ronemuHa fonemuKara e npunaroena Ha EN 150 21420 : 2020
e

(EU) 2016/425 u. 2016/425

3axoHom Ha OGeduremomo Kpancmeo u uzmenemu.
BHUMATeNHO NPoYNTajTe 1 0BME yNaTCTBa Npef A4a o
KOPUCTUTE 0BOj NPON3BOA

0Boj npou3BoA e Au3ajHupaH Aa 0be3beay orpannyeHa
3AUTTa O} MEXaHWUKI ONACHOCTH KON MOKaT A
NPEAN3BIKAAT NOBPEAM O} TPHEHe, CeYerbe WM NYHKLMa
Kafje € NPYMEHNNBO I0BPEA 07 YAap. THMUHUTE CPetHi
BKITY|YBaaT: MarallAHCKo PaGoTerse OAPIKYBaFbE Ha MOHTaXH
JMHUA TPAAEXHNLITBO 1 UHKEPECTBO.

Kako 1 2a e, cexorau 3anamereTe Aeka He/eH NPOM3BOA O
J13C He 0BO3MOXYBa LNOCHA 3aLLTHTA U 3aT0A MOPa CeKoraw
/2 Ce BHUMaBa NIpH aKTUBHOCTH N10BP3aHM CO PU3HK.
3ABENELIKA:

3a ceojcrsara A-E (EN388), npumepoKoT 3a TecTuparbe

e 3eMa 0} NOBPLUVIHATA Ha AAHKaTa Ha PaKaBULIATa.
PakaBuuyTe / pakaBuTe He Tpe6a a A0JaT B0 KOHTAKT o
FOnVIOT MnameH . Te Hema 1a i CpevaT nogpeyTe Ha

B0 Nap o neBa  flecHa
paka. TyMUPAHUOT 1 Ha PAKABHLATa Ce HOCH Ha ATaHKATa Ha
paKara, ucnevareHara eTuketa Tpe6a fa Guae jacHo BunMBa

Ha 3/IHUOT f1eN Ha pakata. OHamy Kaje LITO MMa NepHUYMIba
32 3aWTWTa O/ y1ap, Tve Tpe6a Aa e HOCaT Ha 3aiHUOT Alen

o7 pakata. [y u3BneKyBatbe, U36erHygaje KOHTAKT co ceKoj
MOXeH 3arajlyBay Koj Moxe Aa buae pakasuuuTe.
CKNARWPAILE U TPAHCMOPT

Kora He e Bo ynorpe6a, uyBajre ro npou3B0A0T B0 406p0
NpOBETpeHa NPOCTOpH]a NIOAANEKY 07 EKCTPEMHH TeMMepaTyph.
AKO NIPOU3BOJIOT € HABNAXHeT, OCTaBeTe 0 Aa ce UCyWwH
UEN0CHO NIpef A CTaBHTe BO CKauTe.

WHCNEKUWIA NPEA U NOCEBHU YCIYTU:

CeKorauu NpoBepyBajTe Iy paxaiTe npeslynoTpeta.

AKo npou3B00T CTaHe owrteten, HEMA aa obe36enu
ONTUMANHO HIIBO Ha 3aLLITHTa W MOPa A2 Ce OTOPAM 1

3ameny. HuKoraw He KopicTeTe ourTeTeH npow3sop. Jlokonky

KpoLwHITE 1 BUGpaLyM. Kot
TI0CTUTHYBaaT HWBO 1 WA MOBIICOK OTNIOPHOCT Ha KiMKerbe

He ce npenopadyBaar 3a ynoTpe6a Kaje WTO NOCTON PU3HK

O/ 3aNMIETKYBaKE BO 6AM3MHa Ha MALLHHTE WTO & ABNKAT
3aWTHTa 07 yAap Ce OAHeCYBa CAMO Ha 3aAHNOT

/1en 07\ paKara i He r BKyuyBa npcture. Kage npetcragara

€ 03HaueHa Co X, HaMecTo 0poj, 3Hau¥ Aeka pakasuuara He e
HameHeTa 3a ynoTpe6a onatesa o CO0ABETHHOT TecT.

3a (BojcTBOTO F OTNOPHOCT Ha y1ap, aKo P He e HaBe/ieHo, oBie
PaKaBHLM He ce TecTMpai 3a yaap NpasHoTo nofle noKkaxyea
J1eKa 0B0j NPOU3BOA He € TeCTUDaH Ha COOIBETHHOT TecT.

3a npHryLLyBatbe 32 Bpeme Ha TeCTOT 3a OTNOPHOCT Ha
npecekys.

IOCTOM COHEX, KOHCYTTe Ce O npomsnnmenur
it AYEH CO:

1. 3uakot CE / ANSI o3Haka /UKCA

IpOU3BOANTENOT / 0BNACTEH NETCTaBHAK

m. Ko Ha npou3sopor iv. ronemmm

inapA

poj 1 6pojku
3a u3Ben0a.

WU3BPIUYBAHE U OTPAHUYYBAIA HA KOPUCTEHE -
HeKow pakasmun Moxe Aa copar cocrojkm (eg Latex)

32 KOW (€ 3Hae 1eKa Ce MOXKHa IPUIINKA 33 aNepriu Kaj
|YBCTBUTNIHU L3, KO MOXe /12 pa3BHjaT WpHTaHTHa W/
aNepricka KOHTaKTHa peaKuja. AKo e nojaBar aneprcki
PeaKu, BeawaLl noBapajre nexapcka nomoLy. CMMCOKOT

Ha CyNCTaHLY CORPaHN BO PaKABHLUTE 3 KoY € N03HATO

are (6.2), coupe Tector
/oeKa TeCToT 3a 0TNOPHOCT

Wa HamanyBatbe Ha TDM (6.3) e pedepete pesynrar
ONPEAENYBAKE U PASMUCTYBAIE

(Camo HoceTe NPOM3BOAM Co COOABETHA FoemiHa. ponssoauTe
KOW Ce NPemHory nabasu WM NPEMHOTY TeCHM Ke ro orpaHuaT

amo

Jeka aneprum, ke ce A0cTagH Ha Gapatbe.
3a 1 ce w3BerHe pUSUKOT 07 BAOLLYBFb, Ce COBETYBa 0BO]
NpOM3B0A 712 Ce KOPUCTU BO POK 074 3 FOAMHY O} NOCNEAHHOT
BaTyM Ha KynyBatbe.

.
vdgavam/u(lm standardima. anenl/rw su samo standardi i ikone

mzsmvku Sviovi pmlzvudl Suu. sk/adu sa zahtevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjen.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da prui ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina i uboda, gde je primenjivo, povrede od udara.
Tipiéna okruzenja za upotrebu ukljucuju; magacinske poslove
odrzavanje montazne linije gradevinu 1 inzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
moe da prui potpunu zastitu i uvek treba biti paljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrudja dlana
rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt
sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
nivo 1 i vedi u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od
zaplitanja Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znai da rukavice
nisu dizajnirane za upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.
Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.

Za mupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
mzuhal performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi kojisu
Iabavi li pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece prutiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih

proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledaite tabelu iznad
zaraspon velicina. Velicina je prilagodena EN IS0 21420:2020

OBLACENJE | SVLACENJE:

Ove rukavice se isporu¢uju u paru sa levom i desnom rukom.

Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, od$tampana

etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. Tamo

gde postoje jastucii za zastitu od udara, treba ih nositi na
adlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa bilo kojim

zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne korist, proizvod skladiiti u dobro provetrenoj
prostorij dalje od zvora ekstremni

temperatura. Ukoliko e proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladigtena.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod ostecen NECE pruiti optimalnu zastitu

imora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen
proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte proizvodaca.

OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANS| oznakom / UKCA
Prozvodacem)/Ovlascenim predstavnikom

i Sifrom proizvoda iv.Velicinom

v.Piktogramon sa relevantim brojem standarda brojevima koji

oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna
da sumoguci uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode

do alergijske reakcije, odmah potraite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od konacnog datuma kupovine.

MOTNEAHETE F PE3YNTATUTE Of TABE/IATA NOTOPE
EN388:2016+A1:2018

HUBO HUBO

A OmopHocr Ha apasua 04
B OrMopHoCT Ha ceunoro 05
€ OmopHOCT Ha conupatbe 04
D Mpobirer omnop 04
E OTMOPHOCT Ha OTOPHOCT Ha CeumnoTo AF
FOrmopHoct Ha yaap 3

0: Ykaysa gexa pakasuara nara nog
MUHIMANHOTO HWBO Ha W3Be/16a 3a AajieHaTa WHAMBUAYaNHA
onackocr

YUCTERE:

YnatcTBara 3a Nepete MOXE /1a F BUIWTE Ha eTHKeTaTa
Ha pakasiuuTe

PakasuuuTe MoXe Aa 61AAT Nepar 40 MaKcMyM 3 nath.
Kopucrete eTepreHT Koj He u36enysa Ha Temnepatypa
noronema o 40°C. lpeobnukysajre ru no nepetve. He rn
CylweTe BO Cylwapa/ (amo Ha BO3AYX, Xiua. Pakasuymte
e TeCTUPaaT Ha neperbe Camo Kora Ce HOBU W HUBOTO Ha
NephopMaHCUTE MOXe A2 Ce HaMaNIi NO Hocerbe

& A B[] =X

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD
EN388:2016+A1:2018

OPSEG NIVOA

A Otpornost na abraziju 04
B Otpornost na prosecanje 05
€ Otpornost na cepanje 04
D Otporost na probijanje 04
E Otpornost na prosecanje ravnim secivom AF
F Otpornost na udar P

ODRZAVANJE:

Uputstva za pranje potraite na etiketi na rukavicama.
Rukavice se mogu oprati najvide do 3 pranja. Koristite
deterdZent koji ne izbeljuje na temperaturi ne viSoj od 40
°C. Ponovo oblikujte nakon pranja. Ne susite u suilci,
samo na vazduhu/Zici. Rukavice se testiraju na pranje
samo kada su nove i nivoi performansi se mogu promeniti
nakon nosenja.

0: Oznatava da se rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi

za datu pojedinacnu opasnost

ANSI/ISEA 105-2016

& AE [ =X

ANS!/ISEA 105-2016.
0 )

tuotteen tayttimiit
standardit [éytyvit sekd tuotteesta sekd kdyttdohjeestaKaikki
ndm tuotteet tayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n
vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu Englannin omaan
lainsdddantoon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset
kéyttotarkoitukset: Tydtehtavat varastoissa Asennus- tai
huoltotydtehtavt Rakennustydt Koneiden korjaukset

On siis muistettava, etta parhaimmankaan tason
henkildsuojaustuotteet eivat korvaa tervetta varovaisuutta
tydtehtavisss, missa voi olla riski loukkaantua

PAFORELSE & AFTAGELSE:
Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.

A Se produktetiketten for. dernlje(ede op/ysm’ryger om de tilsvarende
Ndmé kasineet toimitetaan pareittain Kumipintainen osa tulee ;r;g"’:; g” Kun standarder og ”‘””Z; dee’r”‘“ pd bide produktet
P
Kasineen Ja painettu puoli overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning

puolelle  Kasineissa missa on kolhusuojat tulee kayttaa niin,
ettd ne on asemoitu kaimmenselan puolelle. Valta kosketusta
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Sailytetan huoneenlmmassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kisineet ennen kiyttGa.
Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti
havitettava.Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

HUOM!
Ominaisuuksile A-E (EN388) testattava ndy Kisin
Kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivi saa atistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,ei
suositella kaytettavaksi koneiden [aheisyydess3, jos ne voivat
takertua koneen likkuvin osiin.”Kasine on suunniteltu
suojaamaan kevyilta iskuilta kammenselan puolelta ja se ei
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X
talloin tuotetta. Tata ominaisuutta ei ole testattu.

Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta i ole iimtettu
Ksineit ef ol testattu kolhukestavyyden suteen Tyhja

ruutu tarkoittaa, etta tuotteen ei ole testattu

i, CE tai ANSI merkinta / UKCA
i Valmistaja

i, Tuotekoodi

iv. Koko

v Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kasineet voivat siséltaa ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos

ko testissa.
Terien tylsistymisesta johtuvat erotviltosuojatesteissa
(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellisia, kun tazs TDOM-

ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetdan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynnists.

2016/425 som bragt i briisk lovgivning og eendret.

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER

DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begrenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snit eller skader og, hvor
det er relevant, stodskader. Typiske miljoer il brug omfatter;
lagerdrift handtering ved samleband konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaememidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.

BEMARK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testpraven fra handskens
héndflade. Handskerne / zrmeme ma ikke komme i kontakt
med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhgrende vibrationer. Produkter, der opnr et niveau 1 eller
hajere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfiltring i naerheden af beveegelige maskiner
Stadbeskyttelse gaelder kun pa bagsiden af handen og
inkluderer ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X,
betyder deti stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet
til brug, der er daekket af den tilsvarende test.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse
handsker ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til slovning under skere modstandstesten (6.2) er

coupe testresultaterne kun vejledende, mens TOM skere

leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa

KOKO JA SOVITUS

Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liikettd eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 15O
21420:2020

tamé
i 3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018

TASOT

A Hankaus 04
B Viilto 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 04
E Suoranterdnviilto AF
F Pistokestivyys P

0: Tulos tarkoittaa, etta kasineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tayta alimman tason vaatimuksia

ANSI/ISEA 105-2016

PUHDISTUS:

Viitaten tuoteen lapussa esitettyihin pesuohjeistukseen
Kasineet on testattu kestavan 3 pesukertaa Pesussa ei
saa kayttaa valkaisuaineita eika voimakkaita pesuaineita.
Pesulampitila max 40°C. Venyta tuote pesun jilkeen
alkuperiseen muotoonsa. Ei rumpukuivausta. Ksineiden
testaus on tehty kayttamattomilla ksineill ja tuotteiden
pesu voi vaikuttaa suojausominaisuuksiin

& A B [ X

(6.3) er

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende starrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser bevaegelsen

og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af
disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 150 21420:2020

handsken beres pa handfladen af handen,

den trykte etiket skal vare tydeligt synlig p& bagsiden af
hénden. Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse beeres
pa handryggen.

Undgd kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer. His
produktet er vadt, lad det tarre helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjekaltid handskerne inden brug.

Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og
udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Huis du er  tvivl,
kontakt producenten.

MARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
I. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA
ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant
. Pmdukt kode iv. Storrelsen

med det og
pr:zsmmnsﬁgurer

PRASENTATION 0G BEGR/ENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvare en mulig drsag til allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle iriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis

der skulle opst allergiske reaktioner, sag straks lzgehjzlp. En
liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at fordrsage
allergi,skal leveres p3 anmodning. For at undga risikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 ar
efter den endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018

NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tiremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance P

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare

ANSI/ISEA 105-2016

RENGORING:
Se handskemarkaten for vaskeanvisninger.

Handsker kan vaskes op til maksimalt 3 vaske. Brug et
vaskemiddel uden blegemidler ved hojst 40 ° . Genform
efter vask. M ikke torretumbles, kun ufttarring.
Handskerne vasketestes kun  ny tlstand og ydeevnen efter
brug kan @ndre sig.

& AHE [ XA






